DocuSign Envelope ID: 5A5A4BC5-103C-4E52-B847-C7C2D861A56A

REQUEST FOR QUOTATION (RFQ)

for

Procurement of Grape Garden Demonstrations

TEKLIF CAGRISI (RFQ)

Uziim Bahgesi Demonstrasyonlari

RFQ Referance: UNDP-TUR-RFQ(UR)-2022-55 Date/Tarih: 29 April 2022/29 Nisan 2022

SECTION 1: REQUEST FOR QUOTATION (RFQ)
BOLUM 1: TEKLIF CAGRISI (RFQ)

The Government of the Republic of Turkey has obtained a loan from the International Fund for Agricultural
Development (IFAD), for the Financing of the Upland Rural Development Programme (URDP). Implemented in
two regions, in a total of six provinces covering 45 districts and targeting 30,000 households: Eastern
Mediterranean (Adana, Mersin, Osmaniye) and Western Black Sea (Bartin, Kastamonu, Sinop). In the second
phase, the programme will assess the feasibility to include two additional provinces: Kahramanmaras (Eastern
Mediterranean) and Cankiri (Western Black Sea) reaching an additional 30,000 households in case these
provinces will be added to the programme. During the implementation, program will focus its activities in
uplands and transitional areas in the programme provinces where farm and pastureland is mostly above 600m
and where most of the forest villages and neighbouring forest villages are located. However, some villages
located below 600m (i.e. between 400 and 600 m) may also be selected on the basis of topographic factors:
i.e. located in steep, sloping areas and presenting characteristics similar to upland villages, being particularly
disadvantaged due to their location, make them eligible and worthy for the programme support.

Tlirkiye Cumhuriyeti Devleti, Kirsal Dezavantajli Alanlar Kalkinma Projesi’nin (KDAKP) finansmani icin,
Uluslararasi Tarimsal Kalkinma Fonu’ndan (IFAD) bir kredi almistir. Akdeniz (Adana, Mersin, Osmaniye) ve Bati
Karadeniz (Bartin, Kastamonu, Sinop) olmak (izere iki bélgede, 45 ilgeyi kapsayan ve 30.000 haneyi hedefleyen
proje toplam alti ilde uygulanmaktadir. ikinci asamada, programa iki ilin daha eklenmesinin fizibilitesini
degerlendirecek olup, Kahramanmaras (Akdeniz) ve Cankiri (Bati Karadeniz) illerinin programa eklenmesi
durumunda 30.000 haneye daha ulasilacaktir. Uygulama sirasinda, proje faaliyetleri yetistiriciler ve mera
alanlarinin ¢cogunlukla 600 m'nin lzerinde oldugu ve orman kéylerinin ve komsu orman kéylerinin ¢ogunun
bulundugu proje illerindeki yaylalarda ve gecis alanlarinda yogunlastirilacaktir. Ancak, 600 m'nin altinda (yani
400 ile 600 m arasinda) bulunan, topografik faktérler temelinde yani dik, egGimli alanlarda bulunan ve yayla
kéylerine benzer 6zellikler gésteren ve konumlari nedeniyle 6zellikle dezavantajli olan bazi kéyler de, proje
destegi icin uygun olduklarindan uygulamaya dahil edilebilecektir.

UNDP kindly requests your quotation for “Procurement of Grape Garden Demonstrations” as detailed in
Annex 1 of this RFQ within the scope of Upland Rural Development Project.

UNDP, Kirsal Dezavantajli Alanlar Kalkinma Projesi kapsaminda bu RFQ'nun eklerinde detaylandirilan “Uziim
Bahgesi Demonstrasyonlari”na iliskin fiyat teklifinizi rica eder.
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This Request for Quotation comprises the following documents:
Section 1: This request letter Section
Section 2: RFQ Instructions and Data

Annex 1: Schedule of Requirements

Annex 2: Quotation Submission Form

Annex 3: Technical and Financial Offer

Annex 4: General Terms and Conditions of Contract

Annex 5: Commitment Letter of Seedling Certificate
Bu Teklif Cagrisi asagidaki belgeleri icermektedir:
Béliim 1: Talep mektubu bélimii
Béliim 2: RFQ Talimatlari ve Bilgileri

Ek 1: Gereklilikler Listesi

Ek 2: Teklif Sunum Formu

Ek 3: Teknik ve Mali Teklif

Ek 4: S6zlesmenin Genel Hiikiim ve Kosullari

Ek 5: Fide Sertifika Taahhiitnamesi

When preparing your quotation, please be guided by the RFQ Instructions and Data. Please note that
guotations must be submitted using Annex 2: Quotation Submission Form and Annex 3 Technical and Financial
Offer, by the method and by the date and time indicated in Section 2. It is your responsibility to ensure that
your quotation is submitted on or before the deadline. Quotations received after the submission deadline, for
whatever reason, will not be considered for evaluation.

Teklifinizi hazirlarken, lutfen RFQ Talimatlarini ve Bilgilerini rehber olarak kullaniniz. Tekliflerin Ek 2: Teklif
Sunum Formu ve Ek 3 Teknik ve Mali Teklif kullanilarak Béliim 2'de belirtilen yéntem, tarih ve saate gére
sunulmasi gerektigini lutfen unutmayiniz. Teklifinizin belirtilen siire sonunda veya daha énce sunulmasini
saglamak sizin sorumlulugunuzdadir. Her ne sebeple olursa olsun, son basvuru tarih ve saatinden sonra alinan
teklifler degerlendirmeye alinmayacaktir.

Thank you and we look forward to receiving your quotations.

ilginize tesekkiir eder, sunacadiniz fiyat teklifinizi bekleriz.

Issued by: Approved by:
DocuSigned by: DocuSigned by:
Signature: ‘me TW éo', Signature: W
A74FE6F917C3D4ACT B2CAAACFBB57491...
Name: Dr. Omer Tugrul Zor Name : Usame Yalcin
Title: Procurement Specialist Title :Assistant Resident Representative (Operations)
Date: 29.04.2022 Date :29.04.2022
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Important Note: Please be informed that Turkish text is given for reference purpose only. In case of an
inconsistency between Turkish and English texts, English text shall prevail.

*Turkish translation is not official

Onemli Not: Liitfen Tiirkce metnin sadece bilgilendirme amacli verildigini unutmayiniz. Tiirkce ile ingilizce
metinler arasinda celiski oldudu takdirde ingilizce metin esas alinacaktir.

* Tiirkce versiyonu resmi geviri dedildir.
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SECTION 2: RFQ INSTRUCTIONS AND DATA

BOLUM 2: RFQ TALIMATLARI VE BILGILERI

Introduction
Giris

Bidders shall adhere to all the requirements of this RFQ, including any amendments made in writing
by UNDP. This RFQ is conducted in accordance with the UNDP Programme and Operations Policies
and Procedures (POPP) on Contracts and Procurement

Any Bid submitted will be regarded as an offer by the Bidder and does not constitute or imply the
acceptance of the Bid by UNDP. UNDP is under no obligation to award a contract to any Bidder as a
result of this RFQ.

UNDP reserves the right to cancel the procurement process at any stage without any liability of any
kind for UNDP, upon notice to the bidders or publication of cancellation notice on UNDP website.

istekliler, UNDP tarafindan yazili olarak yapilacak her tiirlii zeyilname de dahil olmak uzere, isbu Teklif
Cagrisinin (RFQ) biitiin gereksinimlerine uygun hareket edeceklerdir. Bu RFQ UNDP Programme and
Operations _Policies _and Procedures (POPP) on Contracts and Procurement uygun olarak
ydriitiilmektedir.

Sunulan teklif istekliye ait bir teklif olarak degerlendirilecektir ve bu a¢ik¢a veya ima yoluyla, UNDP
tarafindan bu teklifin kabulu anlamina gelmeyecektir. UNDP bu Teklif Cagrisi (RFQ) sonucunda
herhangi bir istekliyle bir sozlesme yapma konusunda higbir yiikiimliiliik altinda degildir.

UNDP, alimin her asamasinda, sorumluluk altina girmeksizin UNDP web sitesi uzerinde bir iptal
bildiriminin yayinlanmasi veya isteklilere bildirimde bulunulmasi lizerine alimi iptal etme hakkini sakl
tutar.

Deadline for
the
Submission
of Quotation
Son Teklif
Verme Tarihi

16 Mayis 2022, 17:00 hrs. (GMT+3, Turkey Local Time)
If any doubt exists as to the time zone in which the quotation should be submitted, refer to
http://www.timeanddate.com/worldclock/.

16 Mayis 2022 Saat: 17:00 (GMT+3 Tiirkiye yerel saati)

Son teklif verme stiresi ile ilgili siiphe s6z konusu olmasi halinde
http://www.timeanddate.com/worldclock/ web adresine bakiniz.

Method of
Submission
Teklif Sunma
Yontemi

Quotations must be submitted as follows:

Dedicated Email Address
Bid submission address: tr.procurement@undp.org

=  File Format: PDF

=  File names must be maximum 60 characters long and must not contain any letter or special
character other than from Latin alphabet/keyboard.

= All files must be free of viruses and not corrupted.
= Max. File Size per transmission: 35 MB and no more than five email

=  Mandatory subject of email: UNDP-TUR-RFQ(UR)-2022-55 Procurement of Grape Garden
Demonstrations

= Multiple emails must be clearly identified by indicating in the subject line “email no. X of Y”,
and the final “email no. Y of V.

= |tis recommended that the entire Quotation be consolidated into as few attachments as
possible.

Teklifler asagidaki sekilde sunulmalidir.
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& Belirtilen e-posta adresi
Tekliflerin sunulma adresi: tr.procurement@undp.org

=  Belge Formati: PDF

= Belge adlari maksimum 60 karater uzunlugunda olmali ve latin alfabesi disinda bir kelime ve
6zel karakter kullanilmamalidir.

= Tim belgeler viriisten azade ve bozulmamis olmalidir.
= jletilecek maksimum belge boyutu: 35 MB and 5 e-postadan fazla olmamall

= Zorunlu e-posta adi: UNDP-TUR-RFQ(UR)-2022-55— Procurement of Grape Garden
Demonstrations

= Birden fazla e-posta agikca baslik kismina “email no. X of Y”, ve sonuna “email no. Y of Y.”

= Teklifin miimkiin oldugunca az ek olarak sunulmasi tavsiye olunur.

Cost of
preparation
of quotation

UNDP shall not be responsible for any costs associated with a Supplier’s preparation and submission
of a quotation, regardless of the outcome or the manner of conducting the selection process.

Teklif Secim slirecinin sonucuna veya yiiriitiilme tarzina bakilmaksizin, bir teklifin hazirlanmasi ve
hazirlama sunulmasiyla iliskili Tedarikginin hicbir masrafindan dolayr UNDP sorumlu olmayacaktir.
maliyeti
Supplier All prospective suppliers must read the United Nations Supplier Code of Conduct and acknowledge
Code of that it provides the minimum standards expected of suppliers to the UN. The Code of Conduct,
Conduct, which includes principles on labour, human rights, environment and ethical conduct may be found
Fraud, at: https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-supplier-code-conduct
Corruption
Moreover, UNDP strictly enforces a policy of zero tolerance on proscribed practices, including fraud,
Tedarikgi corruption, collusion, unethical or unprofessional practices, and obstruction of UNDP vendors and
Davranis requires all bidders/vendors to observe the highest standard of ethics during the procurement
Kurallari, process and contract implementation. UNDP’s Anti-Fraud Policy can be found at
Dolandiricili http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/accountability/audit/office of audit an
kve dinvestigation.html#anti
Yolsuzluk
Tim miistakbel tedarikgiler,i Birlesmis Milletler Tedarikgi Etik Kurallari'ni okumali ve tedarikgilerden
beklenen asgari standartlari sagladigini BM'ye karsi kabul etmelidir. Calisma, insan haklari, ¢cevre ve
etik davranis ilkelerini iceren Etik Kurallari asagidaki adresten ulasilabilir:
https.//www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-supplier-code-conduct
Ayrica, UNDP, dolandiricilik, yolsuzluk, hile, etik olmayan ve meslege yakismayan davranislar ve
UNDP’nin bayilerinin engellenmesi de déhil olmak lizere yasaklanmis uygulamalar konusunda sifir
tolerans politikasi uygulamaktadir ve biitiin isteklilerin/saticilarin satin alma stireci ve sézlesmenin
uygulanmasi esnasinda en yiiksek etik standartlara uymasini istemektedir. UNDP’nin dolandiricilikla
mlicadele politikasi asagidaki adreste bulunabilir:
http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/accountability/audit/office of audit and
investigation.html#anti
Gifts and Bidders/vendors shall not offer gifts or hospitality of any kind to UNDP staff members including
Hospitality recreational trips to sporting or cultural events, theme parks or offers of holidays, transportation, or
invitations to extravagant lunches, dinners or similar. In pursuance of this policy, UNDP: (a) Shall
Hediyeler reject a bid if it determines that the selected bidder has engaged in any corrupt or fraudulent practices
ve Agirlama in competing for the contract in question; (b) Shall declare a vendor ineligible, either indefinitely or

for a stated period, to be awarded a contract if at any time it determines that the vendor has engaged
in any corrupt or fraudulent practices in competing for, or in executing a UNDP contract.
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istekliler/saticilar, spor veya kiiltiirel etkinliklere, tema parklarina veya tatil tekliflerine, ulasim ya da
abartili 6gle veya aksam yemeklerine davetler de ddhil UNDP personeline herhangi bir hediye ya da
adirlama sunamazlar. Bu politikaya uygun olarak UNDP: (a) segilen isteklinin séz konusu ihale icin
rekabet etmek amaciyla herhangi bir ahlaksiz veya hileli uygulama yaptigini tespit ederse, Teklifi
reddedecektir; (b) UNDP, herhangi bir zamanda, saticinin bir UNDP ihalesinde rekabet etmek ya da
UNDP sézlesmesini yiiriitmek icin herhangi bir ahlaksiz veya hileli uygulama yaptigini belirlediginde,
bir saticiya stiresiz olarak ya da belirli bir siire icin ihale verilmeyecedini beyan edecektir.

Conflict of
Interest

Menfaat
Catismasi

UNDP requires every prospective Supplier to avoid and prevent conflicts of interest, by disclosing to
UNDP if you, or any of your affiliates or personnel, were involved in the preparation of the
requirements, design, specifications, cost estimates, and other information used in this RFQ. Bidders
shall strictly avoid conflicts with other assignments or their own interests, and act without
consideration for future work. Bidders found to have a conflict of interest shall be disqualified.

Bidders must disclose in their Bid their knowledge of the following: a) If the owners, part-owners,
officers, directors, controlling shareholders, of the bidding entity or key personnel who are family
members of UNDP staff involved in the procurement functions and/or the Government of the
country or any Implementing Partner receiving goods and/or services under this RFQ.

The eligibility of Bidders that are wholly or partly owned by the Government shall be subject to UNDP’s
further evaluation and review of various factors such as being registered, operated and managed as
an independent business entity, the extent of Government ownership/share, receipt of subsidies,
mandate and access to information in relation to this RFQ, among others. Conditions that may lead
to undue advantage against other Bidders may result in the eventual rejection of the Bid.

UNDP, her miistakbel Tedarikginin, kendisi ya da bagh kuruluslarindan herhangi biri veya personeli,
gereksinimlerin, tasarimin, sartnamelerin, yaklasik maliyetlerin, ve bu Teklif Cagrisi (RFQ) icerisinde
kullanilan diger bilgilerin hazirlanmasi asamasina dahil olmussa, bu durumu UNDP'ye bildirmek
suretiyle, menfaat catismalarini énlemesini ve bunlardan kaginmasini zorunlu tutar. Istekliler diger
gdrevler ile veya kendi menfaatleri ile catismadan kesin bir sekilde uzak duracak ve gelecekteki isleri
hesaba katmadan hareket edecektir. Menfaat ¢catismasi oldugu tespit edilen istekliler degerlendirme
dist birakilacaklardir.

istekliler, teklifleri icerisinde asadidakiler hakkindaki bildiklerini belirtmelidir: a) Eger isbu Teklif Cagrisi
(RFQ) kapsaminda mal ve/veya hizmetleri alan herhangi bir uygulama ortaginin veya lilke
Hiikiimetinin ve/veya satin alma pozisyonunda yer alan UNDP personelinin aile bireyleri olan kilit
personel veya teklif veren kurumun sahipleri, yari-ortaklari, gérevlileri, miidiirleri, onlari kontrol eden
hissedarlari

Kismen ya da tamamen devletin miilkiyeti altinda olan isteklilerin uygunlugu UNDP’nin detayli
degerlendirmesine ve digerlerinin yaninda, bagimsiz bir ticari kurulus olarak kayitlh olma, isletilme ve
ybnetilme, devlet miilkiyetinin/hissesinin ne él¢iide oldugu, devlet destegi almasi, yetkileri ve bu Teklif
Cadnisi (RFQ) ile ilgili bilgilere erisimi gibi ¢esitli faktérlerin gdzden gegirilmesine bagl olacaktir. Diger
Isteklilere karsi haksiz avantaja yol acabilecek kosullar Teklifin nihai olarak reddedilmesine yol acabilir.

General
Conditions of
Contract

Sézlesme
Genel
Kosullari

Any Purchase Order or contract that will be issued as a result of this RFQ shall be subject to the
General Conditions of Contract

Select the applicable GTC:
General Terms and Conditions / Special Conditions for Contract.

Applicable Terms and Conditions and other provisions are available at UNDP/How-we-buy

Bu RFQ'nun bir sonucu olarak verilecek herhangi bir satin alma emri veya s6zlesme, S6zlesme Genel
Kosullarina tabi olacaktir.

Uygulanacak Sézlesme Genel Kosullari Segimi:
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& General Terms and Conditions / Special Conditions for Contract. (S6zlesme icin Genel Hiikiim ve
Kosullar/ Ozel Kosullar )

Uygulama alani bulacak Hiikiim ve Kosullar ile diger kurallara UNDP/How-we-buy adresinden

ulasilabilir.
Special N/A
Conditions of
Contract Uygulanmaz.
Sézlesme
Ozel
Kosullari
Liquidated Will be imposed as follows:
Damages UNDP shall deduct 0.5% of the total Contract Amount from the payments to be released to the
Contractor for each day of delay beyond latest delivery date stipulated in Annex 1
UNDP may terminate the contract if the delivery is delayed more than 20 days.
Asagidaki sekilde uygulanacaktir:
UNDP’nin, Ek 1’e uygun olarak son teslim stiresinin gecirildigi her bir giin icin, toplam s6zlesme
bedelinin %0,5’i (binde besi) oraninda yiikleniciye yapilacak 6demelerden kesinti yapar.
UNDRP, teslimatin 20 giinden fazla gecikmesi halinde sézlesmeyi sonlandirabilir.
Eligibility A vendor who will be engaged by UNDP may not be suspended, debarred, or otherwise identified as
ineligible by any UN Organization or the World Bank Group or any other international Organization.
Uygunluk Vendors are therefore required to disclose to UNDP whether they are subject to any sanction or

temporary suspension imposed by these organizations. Failure to do so may result in termination of
any contract or PO subsequently issued to the vendor by UNDP.

It is the Bidder’s responsibility to ensure that its employees, joint venture members, sub-contractors,
service providers, suppliers and/or their employees meet the eligibility requirements as established
by UNDP.

Bidders must have the legal capacity to enter a binding contract with UNDP and to deliver in the
country, or through an authorized representative.

UNDP tarafindan gérevlendirilecek olan bir yiiklenici, herhangi bir BM Orgiitii veya Diinya Bankasi
Grubu veya baska herhangi bir uluslararasi Orgiit tarafindan askiya alinmamis, yasaklanmamis veya
baska bir sekilde uygun olmadidi tespit edilmemis olmalidir. Dolayisiyla, isteklilerin UNDP’ye, bu
Orgiitler tarafindan uygulanan herhangi bir yaptinma veya gecici askiya alma cezasina tabi olup
olmadiklarini bildirmeleri gerekir. Bunun yapilmamasi, UNDP tarafindan ylikleniciye verilen herhangi
bir sézlesmenin feshine veya satin alma emrinin iptaline neden olabilir.

Calisanlarinin, ortak girisim dyelerinin, alt yiiklenicilerinin, hizmet saglayicilarinin, tedarikgilerinin
ve/veya onlarin ¢alisanlarinin UNDP tarafindan tesis edilen uygunluk gereksinimlerini karsilamasini
saglamak Isteklinin sorumlulugu altindadir.

Istekliler, UNDP ile baglayici bir sézlesme yapmak ve iilkede veya yetkili bir temsilci araciligiyla
hizmetleri yerine getirmek icin yasal ehliyete sahip olmaldir.

Currency of Quotations shall be quoted in Turkish Liras (TL)

Quotation
Fiyat teklifleri Tiirk Lirasi (TL) ile verilecektir.
Teklifin
Para Birimi
Joint Not permitted
Venture,
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Consortium Izin verilmemektedir.
or
Association
Ortak
Girisim,
Konsorsiyu
m veya
Ortaklik
Only one Bid | The Bidder (including the Lead Entity on behalf of the individual members of any Joint Venture,
Consortium or Association) shall submit only one Bid, either in its own name or, if a joint venture,
Sadece bir Consortium or Association, as the lead entity of such Joint Venture, Consortium or Association.
Teklif Bids submitted by two (2) or more Bidders shall all be rejected if they are found to have any of the
following:
a) they have at least one controlling partner, director or shareholder in common; or b) any one of
them receive or have received any direct or indirect subsidy from the other/s; or
b) they have the same legal representative for purposes of this RFQ; or
c) they have a relationship with each other, directly or through common third parties, that puts them
in a position to have access to information about, or influence on the Bid of, another Bidder regarding
this RFQ process;
d) they are subcontractors to each other’s Bid, or a subcontractor to one Bid also submits another Bid
under its name as lead Bidder; or
e) some key personnel proposed to be in the team of one Bidder participates in more than one Bid
received for this RFQ process. This condition relating to the personnel, does not apply to
subcontractors being included in more than one Bid.
istekliler (Ortak girisim, konsorsiyum veya birligin hern miinferit iiyeleri adina éncii kurulus da dahil
olmak tizere) yalnizca 1 (Bir) teklif sunmalidir. Iki (2) veya daha fazla istekli tarafindan sunulan
tekliflerde asagidakilerden herhangi biri tespit edilirse, bunlarin tamami reddedilecektir:
a) Bunlarin ortak en az bir kontrol edici/hakim ortadi, midiirii veya hissedari oldugu; veya b)
Bunlardan birinin digerlerinden dogrudan ya da dolayli bir siibvansiyon aldigi veya almis oldugu;
veya
b) Bu RFQ’nun amaglarina yénelik olarak ayni yasal temsilciye sahip olduklari; veya
c) Birbirleriyle, dogrudan veya ortak ligiincii taraflar vasitasi ile, kendilerini bu RFQ siireci ile ilgili
olarak baska bir isteklinin Teklifi hakkindaki bilgilere erisebilecek veya baska bir Isteklinin Teklifinden
etkilenebilecek bir pozisyona koyacak sekilde iliskileri oldugu;
d) Birbirlerinin teklifinde alt yiiklenicil olarak belirtilmeleri veya bir teklife ait alt yiiklenicinin ayrica
kendi adiyla baska bir teklifi lider teklif sahibi olarak sunmasi; veya
e) Bir isteklinin ekibinde yer almasi 6nerilen bazi kilit personelin, bu RFQ siireci icin alinan birden fazla
teklife katilmasi. Personel ile ilgili bu kosul, birden fazla teklife dahil olan alt yiikleniciler icin gegerli
degildir.
Duties and Article Il, Section 7, of the Convention on the Privileges and Immunities provides, inter alia, that the
taxes United Nations, including UNDP as a subsidiary organ of the General Assembly of the United Nations,
is exempt from all direct taxes, except charges for public utility services, and is exempt from customs
Harglar ve restrictions, duties, and charges of a similar nature in respect of articles imported or exported for its
vergiler official use. All quotations shall be submitted net of any direct taxes and any other taxes and duties,

unless otherwise specified below:

All prices must:

be exclusive of VAT and other applicable indirect taxes

It is the Proposer’s responsibility to learn from relevant authorities (Ministry of Treasury and Finance)
and/or to review/confirm published procedures and to consult with a certified financial consultant as

needed to confirm the scope and procedures of VAT exemption application as per VAT Law, Ministry
of Treasury and Finance’s General Communiqués. The Contractor to be selected shall not be entitled
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to receive any amount over its proposal price in relation to VAT. Overall contract amount to be paid
to the contractor shall not exceed the offered Total Financial Proposal Price.

Ayricaliklar ve Mudfiyetler ile ilgili Anlasmanin 7 numarali Kisminin Il numarali maddesi, digerlerinin
yaninda, Birlesmis Milletler Genel Kurulu’nun bir alt organi olarak UNDP de dahil olmak (izere,
Birlesmis Milletler’in, kamu sebeke hizmetleri ile ilgili ticretler haricinde, her tiirlii dogrudan vergiden
muaf oldugunu, ve resmi kullanim icin ithal veya ihrag¢ edilen maddeler ile ilgili olarak giimriik kisitlama
ve harglarindan ve benzer nitelikteki masraflardan muaf oldugunu belirtir. Tiim teklifler, asagida aksi
belirtiimedik¢e, dogrudan vergiler ve diger vergiler ve harglar hari¢ olarak sunulacaktir:

Tim fiyatlar:
XKDV ve diger gegerli dolayli vergiler harictir.

KDV Kanunu, Hazine ve Maliye Bakanligi Genel Tebligleri uyarinca KDV muafiyeti uygulamasinin
kapsam ve prosediirlerinin teyit edilmesi amaci ile gerekli sekilde yetkili bir mali danismana danismak
ve ilgilimakamlardan (Hazine ve Maliye Bakanligi) bilgi almak ve/veya yayinlanan prosediirleri gézden
gegirmek / teyit etmek Teklif Sahibinin sorumlulugundadir. Segilecek Yiiklenici, KDV ile ilgili olarak teklif
bedelinin lizerinde herhangi bir meblag alma hakkina sahip olmayacaktir. Yiikleniciye édenecek
toplam sézlesme tutari, teklif edilen Toplam Mali Teklif Bedelini asmayacaktir.

Language of English
quotation ingilizce
Teklif dili
Documents Bidders shall include the following documents in their quotation:
to be Annex 2: Quotation Submission Form duly completed and signed
submitted Annex 3: Technical and Financial Offer duly completed and signed and in accordance with the
Schedule of Requirements in Annex 1
Sunulacak Trade Registry Gazette showing the establishment and shareholder structure of the company;
Belgeler Valid Chamber of Commerce Registration Certificate (Original documents may be requested by
UNDP and shall be presented when requested)
Copy of Signature Circular/Power of Attorney (Original documents may be requested by UNDP
and shall be presented when requested)
Signed and Stamped copy of ANNEX 4- General Terms and Conditions for Contracts
Annex 5: Signed Commitment Letter of Seedling Certificate
istekliler, tekliflerine asadidaki belgeleri dahil edeceklerdir:
&I Ek 2: Usuliine uygun olarak doldurulmus ve imzalanmis sekilde Teklif Sunma Formu
KX Ek 3: Ek 1'deki Gereksinimler Listesine uygun, usuliine uygun olarak doldurulmus ve imzalanmis
Teknik ve Mali Teklif
K Sirketin kurulusunu ve ortaklik yapisini gésteren Ticaret Sicil Gazetesi;
X Gegerli Ticaret Odasi Sicil Belgesi (Belgelerin asillart UNDP tarafindan talep edilebilir ve talep
edildiginde sunulacaktir)
& imza Sirkiileri / Vekaletname kopyasi (Belgelerin asillari UNDP tarafindan talep edilebilir ve talep
edildiginde sunulacaktir)
& Ek 4: Sézlesmelere Ait Genel Hiikiim ve Kosullarin imzali ve Miihiirlii kopyasi
&I Ek 5- Imzali Fide Sertifika Taahhiitnamesi
Quotation Quotations shall remain valid for 90 days from the deadline for the Submission of Quotation.
validity
period Teklifleri son teklif verme tarihinden itibaren 90 giin boyunca gegerli olmalidir.
Teklif
gecerlilik
siiresi
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Price No price variation due to escalation, inflation, fluctuation in exchange rates, or any other market

variation factors shall be accepted at any time during the validity of the quotation after the quotation has been

Fiyat received.

degisikligi Fiyat teklifi alindiktan sonra, fiyat teklifinin gegerlilik siiresi boyunca herhangi bir zamanda, fiyatlarin
ylikselmesi, enflasyon, déviz kurlarinda dalgalanma veya diger piyasa faktérlerinden kaynaklanan
hicbir fiyat degisikligi kabul edilmeyecektir.

Partial Not Permitted

Quotes

Kismi teklif K izin verilmemektedir.

Alternative Not permitted

Quotes

Alternatif X izin verilmemektedir.

teklif

Payment 100% within 30 days after receipt of goods and submission of payment documentation.

Terms

Odeme The Contractor shall not be entitled to receive any price difference and/or additional amount from

kosullari UNDP for whatsoever reason, including but not limited to increase in the costs of the Contractor or
any missing goods/services in its Price Schedule to be submitted in response to this RFQ.
Alternative terms of payment shall not be negotiated with the successful Offeror
& Mallarin teslim edilmesi ve 6deme evrakinin sunulmasi tizerine 30 giin igcinde %100’(.
Yiiklenici, maliyetlerindeki artis veya isbu Teklif Talebine (RFQ) yénelik olarak sunulacak teklif
cetvelindeki mal/hizmetlerin eksik olmasi dahil fakat bunlarla sinirli olmamak tizere herhangi bir
nedenle UNDP’den herhangi bir fiyat farki ve/veya ek iicret talep edemez.
ihale iizerinde birakilan istekli ile alternative édeme kosullarina iliskin pazarlik yapiimayacaktir.

Conditions

for Release Passing Inspection and testing

of

Payment &I Muayene ve testin gegilmesi

Odemenin Written Acceptance of Goods based on full compliance with RFQ requirements

Serbest

Birakilma X Teslim edilen malin RFQ gerekliliklerine uygun olduguna iliskin yazili kabul

Kosullari

Contact E-mail address: tr.procurement@undp.org

Person for

corresponde | Att: Mr. Omer Tugrul Zor, Procurement Specialist, UNDP

nce,

notifications | Any delay in UNDP’s response shall be not used as a reason for extending the deadline for

and submission, unless UNDP determines that such an extension is necessary and communicates a

clarifications | new deadline to the Proposers.

Yazisma,

bildirimler E-posta adresi: tr.procurement@undp.org

ve

aciklamalar | ilgili Kisi: Omer Tugrul Zor, Satinalma Uzmani, UNDP

icin

Muhatap UNDP tarafindan geg cevap verilmesi, UNDP tarafindan siire uzatiminin gerekli oldugu

Kisi belirtilmedikge ve yeni son teklif verme tarihi ilgililere bildirilmedikge son teklif verme tarihinin

otelenmesi icin bir gerekge teskil etmez.
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Clarifications

Requests for clarification from bidders will not be accepted any later than 7 days before the

Aciklama submission deadline.
talebi
Son teklif verme tarihinden en geg 7 giin 6ncesi kadar agiklama talepleri kabul edilecektir.
Evaluation XIThe Contract or Purchase Order will be awarded to the lowest price substantially compliant offer
method
Deg"ef Iendir' X S6zlesme, teklif gereksinimlerine tam uygunluk gésteren, en diisiik fiyatl teklife verilecektir.
me yéntemi
Evaluation XIFull compliance with all requirements as specified in Annex 1
criteria Full acceptance of the General Conditions of Contract
Degerlendir

me Kriterleri

Ek 1 de belirtilen kriterlere tam uygunluk
Sézlesme Genel Kosullarina tam uygunluk

Right not to UNDP is not bound to accept any quotation, nor award a contract or Purchase Order.

accept any

quotation UNDP, herhangi bir teklifi kabul etmekle veya bir s6zlesme veyahut satin alma emri diizenlemekle
Herhangi ylikiimli degildir.

bir teklifi

kabul

etmeme

hakki

Right to vary | At the time of award of Contract or Purchase Order, UNDP Turkey Country Office reserves the
requirement | right to vary (increase or decrease) the quantity of services and/or goods, by up to a maximum

at time of twenty-five per cent (25%) of the total offer, without any change in the unit price or other terms and
award conditions.

Sozlesmeni

n verilmesi Sézlesmenin veya Satin Alma Emrinin verilmesi aninda, birim fiyatta veya diger hiikiim ve kosullarda
sirasinda herhangi bir degisiklik olmaksizin, UNDP Tiirkiye Ulke Ofisi hizmetlerin ve/veya mallarin miktarini,
gereksiniml toplam teklifin azami yiizde yirmi besi (%25'i) kadar artirma ve azaltma hakkini sakli tutar.

eri

degistirme

hakki

Type of Contract Face Sheet (Goods)

Contract to

be awarded X Contract Face Sheet (Goods)

Yapilacak

Sézlesme

Tiirii

Expected Mayis 2022

date for

contract Mayis 2022

award.

Sézlesmenin

verilmesi

beklenen

tarih

Publication UNDP will publish the contract awards valued at USD 100,000 and more on the websites of the CO
of Contract and the corporate UNDP Web site.

Award

Sézlesme UNDP, 100.000 ABD Dolari ve (izerinde degere sahip s6zlesmelerin verildigine iliskin kararlari iilke
verilmesinin ofisi ve kurumsal UNDP Web sitelerinde yayinlayacaktir.

ilani
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requirement
s

Covid 19
oénlemleri

Policies and This RFQ is conducted in accordance with UNDP Programme and Operations Policies and Procedures
procedures
Politika ve Bu RFQ UNDP Programme and Operations Policies and Procedures uygun olarak yiirtitiilmektedir.
prosediirler
UNGM Any Contract resulting from this RFQ exercise will be subject to the supplier being registered at the
registration appropriate level on the United Nations Global Marketplace (UNGM) website at www.ungm.org
UNGM kaydi
The Bidder may still submit a quotation even if not registered with the UNGM, however, if the
Bidder is selected for Contract award, the Bidder must register on the UNGM prior to contract
signature.
Bu RFQ uygulamasindan kaynaklanan her tiirlii S6zlesme, www.ungm.org adresindeki Birlesmis
Milletler Kiiresel Pazaryeri (UNGM) web sitesinde uygun diizeyde kayitli olmasina bagli olacaktir.
istekli, UNGM'ye kayith olmasa bile teklif sunabilir, ancak s6zlesmenin imzalanmasi icin segilirse
sozlesme imzalanmadan énce UNGM'ye kaydolmalidir.
Covid 19 The Contractors shall review all local regulations, as well as that of UN and UNDP concerning the
related measures, they must take during performance of the contract in the context of COVID-19, before they

submit their bids and factor relevant costs, if any, to their bids. The Contractor shall take all measures
against COVID-19 imposed by local regulations as well as by UN and UNDP during performance of the
contract to protect health and social rights of its own personnel, as well as UNDP personnel, Project
Stakeholders and third parties. Pursuant to “Clause 12- Indemnification” of UNDP General Terms and
Conditions for Contracts*, the Contractor shall indemnify, defend, and hold and save harmless, UNDP,
and its officials, agents and employees, from and against all suits, proceedings, claims, demands,
losses and liability of any kind or nature brought by any third party against UNDP, including, but not
limited to, all litigation costs and expenses, attorney’s fees, settlement payments and damages, based
on, arising from, or relating to COVID-19 measures that must be taken by the Contractor in the context
of the contract. UNDP shall not be held accountable for any Covid-19 related health risks or events
that are caused by negligence of the Contractor and/or any other third party.

Istekliler, tekliflerini sunmadan énce ve varsa ilgili giderleri tekliflerine déhil etmek amaciyla, Covid 19
baglaminda sézlesmenin ifasi boyunca almak zorunda olduklari énlemlere iliskin olarak tiim yerel
diizenlemeleri ve BM ve UNDP diizenlemelerini inceleyecektir. Yiiklenici, kendi personeli, UNDP personeli,
proje paydaslari ve lgiincii taraflarin personelinin saghdgini ve sosyal haklarini korumak amaciyla,
sozlesmenin ifasi boyunca, tiim yerel diizenlemeler ve BM ve UNDP’nin zorunlu kildigi COVID-19 miicadele
onlemlerini alacaktir. UNDP Sézlesmeler icin Genel Kosullar “Madde 12 — Tazminat” uyarinca (Teknik Bilgi
Formu Madde 24’te verilmistir), Yiiklenici, bu Sézlesme baglaminda almak zorunda oldugu COVID-19
6nlemlerine dayali veya kaynaklanan, giderleri ve masraflari da déhil olmak lizere tiim davalar, iddialar,
talepler ve her tiirlii yiikiimliiliige karsi UNDP’yi, gérevlilerini, temsilcilerini, memurlarini ve ¢alisanlarini,
masraflan Yiiklenici’ye ait olmak lizere tazmin edecek, masun tutacak ve savunacaktir. UNDP, Yiiklenici
ve/veya baska bir (giincii tarafin ihmalinin neden oldugu COVID-19 ile iliskili saglik riskleri veya
vakalarindan sorumlu tutulamaz.
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ANNEX 1: SCHEDULE OF REQUIREMENTS
Technical Specifications for Goods // Uriinler icin Teknik Sartname:

Description of the Good:

In Osmaniye Bahge EDC, a total of 17.5 decares of Trellis System Vineyard Installation Demonstration will be
carried out for 5 (five) producers, each of which is 3.5 decares. 500 saplings will be planted for each 3.5 decare
demonstration area. An excess of 5% (25 units) of the saplings to be planted in place of the saplings that dry
or failed to hold down will be delivered to the producer. Contractor companies will provide and plant saplings,
trellis system, truss construction, and drip irrigation system on a turnkey basis.

Isin Tanimi:

Osmaniye Bahge EKK’sinde toplam 5 (bes) lireticiye her biri 3,5 dekarlik toplam 17,5 dekar Telli Terbiye Sistemli
Bag Kurulumu Demonstrasyonu gergeklestirilecektir. 3,5 dekarlik her bir demonstrasyon alani igin 500 adet
fidan dikilecektir. Kuruyan veya tutmayan fidanlarin yerine dikilmek (izere dikilen fidanlarin %5 oraninda (25
adet) fazla fidan iireticiye teslim edilecektir. Yiiklenici firmalar anahtar teslimi olacak sekilde fidan temini ile
dikimi, telli terbiye sistemi kurulumu, ihata yapimi ve damla sulama sistemi kurulumunu yapacaklardir.

General Matters

Genel Hususlar

Field Preparation:

1. Until the contract is signed pursuant to this technical specification, the land will be made ready by the
beneficiary in such a way that there is no obstacle to the installment of the vineyard on the land.

2. For the drip irrigation system, if the water source is not ready to be used immediately at the beginning of
the land, the beneficiaries will bear the costs required to prepare the water at the beginning of the land so
that it can be prepared for the drip irrigation system from their own resources.

Tarla Hazirligi:

1. isbu teknik sartnameye istinaden s6zlesme imzalanana kadar bag kurulacak arazi tizerinde bag§ kurulumuna
engel olacak herhangi bir sey bulunmayacak sekilde yararlanici tarafindan arazi hazir hale getirilecektir.

2. Damla sulama sistemi igin eger su kaynadi arazinin basinda hemen kullanilabilecek sekilde hazir degilse,
suyun damla sulama sistemine verilebilecek sekilde arazinin basinda hazir edilmesi icin yapilmasi gereken
masraflari yararlanicilar kendi 6z kaynaklarindan yapacaklardir.

The Locations of Orchards Where The Demonstrations Will Be Set Up
Demonstrasyon Kurulumu Yapilacak Bahcelerin Konumlari:
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1. 1. Province: Osmaniye
District: Bahce
Village/Neighborhood:
Yukaridere Village
Demonstration Area Lot /
Parcel No: 166/5

Note: The area where the
garden plant will be
established is the area
surrounded by the blue
line.

The perimeter of the area
where the garden will be
established is
approximately 280 meters
(110m+20m+100m+50m).

The side lengths are
indicated approximately. In
the construction of the
surrounding fence with
concrete poles of the land,
the perimeter length may
differ by +5% according to
the structure of the land.

Irrigation water is in the
land.

1. ili: Osmaniye
ilgesi: Bahge

Kéyii/Mahallesi:  Yukaridere
Koyl

Demonstrasyon Alani Ada /
Parsel No: 166/5

Not: Bahge tesisinin
kurulacagi alan mavi ¢izgi ile
cevrili alandir.

Bahcge kurulacak alanin
cevresi yaklasik 280 metredir
(110m+20m+100m+50m).
Kenar uzunluklari yaklasik
olarak belirtilmistir. Arazinin
gevre ihatasinin yapiminda
cevre uzunlugu arazinin
yapisina gére +%5 fark
ededbilir.

Sulama suyu arazinin
icerisindedir.

2 Province: Osmaniye
District: Bahge
Village/Neighborhood:
Kaman Village
Demonstration Area Lot /
Parcel No: 120-37 / 127-2
Note: The area where the
garden plant will be
established is the area
surrounded by the blue
line.

The perimeter of the area
where the garden will be
established is
approximately 275 meters
(80m+80m+80m+35m).

The side lengths are
indicated approximately. In
the construction of the
surrounding fence with

ili: Osmaniye
licesi: Bahge
Kéyii/Mahallesi: Kaman Koyl

Demonstrasyon Alani Ada /
Parsel No: 120-37 / 127-2

Not: Bahge tesisinin
kurulacadi alan mavi ¢izgi ile
cevrili alandir.

Bahge kurulacak alanin ¢evresi
yaklasik 275 metredir
(80m+80m+80m+35m). Kenar
uzunluklari  yaklasik  olarak
belirtilmistir. Arazinin ¢evre
ihatasinin  yapiminda ¢evre
uzunlugu arazinin yapisina
gore +%5 fark edebilir.
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concrete poles of the land,
the perimeter length may
differ by +5% according to
the structure of the land.

Irrigation water need will
be provided from the village
irrigation pond.

Sulama suyu ihtiyaci  kéy
sulama havuzundan
saglanacaktir.

3. Province: Osmaniye
District: Bahce
Village/Neighborhood:
Asagikardere Village
Demonstration Area Lot /
Parcel No: 101/64

Note: The area where the
garden plant will be
established is the area
surrounded by the blue
line.

The perimeter of the area
where the garden will be
established is
approximately 275 meters
(55m+75m+55m+90m).
The side lengths are
indicated approximately. In
the construction of the
surrounding fence with
concrete poles of the land,
the perimeter length may
differ by +5% according to
the structure of the land.
Irrigation water will be
supplied from the village
irrigation pool at a distance
of 500 meters.

ili: Osmaniye
ilgesi: Bahge

Koéyi/Mahallesi: Asagikardere
Koyl

Demonstrasyon Alani Ada /
Parsel No: 101/64

Not: Bahge tesisinin
kurulacadi alan mavi ¢izgi ile
cevrili alandir

Bahge kurulacak alanin ¢evresi
yaklasik 275 metredir
(55m+75m+55m+90m). Kenar
uzunluklari  yaklasik  olarak
belirtilmistir. Arazinin ¢evre
ihatasinin - yapiminda ¢evre
uzunlugu arazinin yapisina
gbre +%5 fark edebilir.

Sulama suyu 500 metre
mesafede kéy sulama
havuzundan saglanacaktir
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4. Province: Osmaniye
District: Bahce
Village/Neighborhood:
Yukarikardere Village
Demonstration Area Lot /
Parcel No: 188/158

Note: The area where the
garden plant will be
established is the area
surrounded by the blue
line.

The perimeter of the area
where the garden will be
established is
approximately 280 meters
(75m+50m+75m+80m).
The side lengths are
indicated approximately. In
the construction of the
surrounding fence with
concrete poles of the land,
the perimeter length may
differ by +5% according to
the structure of the land.
Irrigation water comes to
the land by pipe from a
distance of 2.5 km.

ili: Osmaniye
ilgesi: Bahge

Koyii/Mahallesi:
Yukarikardere Kéyii

Demonstrasyon Alani Ada /
Parsel No: 188/158

Not: Bahce tesisinin kurulacadi
alan mavi ¢izgi ile ¢evrili
alandir.

Bahge kurulacak alanin gevresi
yaklasik 280 metredir
(75m+50m+75m+80m). Kenar
uzunluklari  yaklasik  olarak
belirtilmistir. Arazinin ¢evre
ihatasinin  yapiminda ¢evre
uzunlugu arazinin yapisina
gore +%5 fark edebilir.

Sulama  suyu 2,5 km
mesafeden boru ile araziye
gelmektedir.

5. Province: Osmaniye
District: Bahge
Village/Neighborhood:
Yukarikardere Village
Demonstration Area Lot /
Parcel No: 188/158

Note: The area where the
garden plant will be
established is the area
surrounded by the blue
line.

The perimeter of the area
where the garden will be
established is
approximately 280 meters
(60m+70m+85m+65m).
The side lengths are
indicated approximately. In
the construction of the
surrounding fence with
concrete poles of the land,
the perimeter length may

ili: Osmaniye
ilgesi: Bahge

Koyii/Mahallesi:
Yukarikardere Kéyii

Demonstrasyon Alani Ada /
Parsel No: 188/158

Not: Bahge tesisinin kurulacagi
alan mavi ¢izgi ile ¢evrili
alandir.

Bahge kurulacak alanin cevresi
yaklasik 280 metredir
(60m+70m+85m+65m). Kenar
uzunluklari  yaklasik olarak
belirtilmistir. Arazinin ¢evre
ihatasinin - yapiminda ¢evre
uzunlugu arazinin yapisina
gore %5 fark edebilir.
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differ by 5% according to | Sulama suyu 2,5 km

the structure of the land. mesafeden boru ile araziye
Irrigation water comes to | ge/mektedir.

the land by pipe from a
distance of 2.5 km.

Technical Specifications / Teknik Ozellikler

Item No

Minimum technical requirements
Quantity(garden)/Miktar(bah

Asgari teknik gereklilikler
ce)

. 5 (Garden/bahge)
Grape Garden Demonstration

(3.5 decars for each/her biri

Uziim Bahcesi Demonstrasyonu
¢ y 3.5 dekar)

ROOTSTOCK AND SEEDLING
ANAC VE FIDAN

1. In planting, the row spacing will be 3.5 meters and the rows will be 2 meters. 143 certified vine saplings will
be planted on an area of one decare. More than 5% of seedlings (7 pieces/decares) will be delivered to the
beneficiary to be planted in place of the ones that dry or fail to grow.

1. Dikimde sira arasi 3,5 metre ve sira lizeri 2 metre olacaktir. Bir dekarlik alana 143 adet sertifikali asma fidani
dikilecektir. %5 oraninda fazla fide (7 adet/dekar) kuruyan veya tutmayanlarin yerine dikilmek (izere|
vararlaniciya teslim edilecektir.

2. In the vineyard area, 41 B, 1103 Paulsen and/or 110 R rootstocks suitable for the Region will be used.
2. Bag tesisinde Bélgeye uygun 41 B, 1103 Paulsen ve/veya 110 R anaglari kullanilacaktir.
3. As the main cultivars, certified Kabarcik, Héniisii, Trakya ilkeren, Royal and Red Globe cultivars will be used.
Kabarcik: 1 location X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Honlsi: 1 location X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Trakya ilkeren: 1 location X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Red Globe: 1 location X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Royal: 1 location X 3,5 dekar = 3,5 dekar

Razaki, Royal and Pembe Gemre varieties are substitute varieties for this variety if there are not
enough “Kabarcik” saplings at the purchase stage.

If there are not enough “Honisi” saplings at the purchasing stage, Pembe Gemre and Razaki varieties
are substitute varieties for this variety.

If there are not enough “Trakya ilkeren” seedlings at the purchasing stage, Razaki and Crimson
Seedless varieties are substitute varieties for this variety.

In case of not finding a sufficient number of “Red Globe” seedlings at the purchasing stage, Kabarcik
and Michele Palieri varieties are substitute varieties for this variety.

In case that a sufficient number of “Royal” seedlings cannot be found at the purchasing stage, Trakya
ilkeren and Mevlana varieties are substitute varieties for this variety.
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3. Ana cesit olarak, sertifikali Kabarcik, Honiisii, Trakya llkeren, Royal ve Red Globe ¢esitleri kullanilacaktir.
Kabarcik Cesidi: 1 lokasyon X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Héniisii Cesidi: 1 lokasyon X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Trakya llkeren Cesidi: 1 lokasyon X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Red Globe Cesidi: 1 lokasyon X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Royal Cesidi: 1 lokasyon X 3,5 dekar = 3,5 dekar

Satin alma asamasinda yeterli miktarda “Kabarcik” fidaninin bulunamamasi durumunda bu ¢esit icin
Razaki, Royal ve Pembe Gemre c¢esitleri ikame cesitlerdir.

Satin alma asamasinda yeterli miktarda “Héniist” fidaninin bulunamamasi durumunda bu ¢esit igin|
Pembe Gemre ve Razaki gesitleri ikame cesitlerdir.

Satin alma asamasinda yeterli miktarda “Trakya ilkeren” fidaninin bulunamamasi durumunda bu gesit|
icin Razaki ve Crimson Cekirdeksiz ¢esitleri ikame cesitlerdir.

Satin alma asamasinda yeterli miktarda “Red Globe” fidaninin bulunamamasi durumunda bu cesit]
icin Kabarcik ve Michele Palieri gesitleri ikame g¢esitlerdir.

Satin alma asamasinda yeterli miktarda “Royal” fidaninin bulunamamasi durumunda bu gesit igin
Trakya ilkeren ve Mevlana cesitleri ikame cesitlerdir.

4. For the HOonUsU variety, 1/9 Horoz Karasi variety will be supplied by the contractor as a pollinator.
4. Hondsi gesidi icin délleyici olarak 1/9 oraninda Horoz Karasi ¢esidi yliklenici tarafindan temin edilecektir.

Desired Properties in Seedlings;

Fidanlarda Aranan Ozellikler;

1. The seedlings should be tubular or open rooted in accordance with the planting period.

1. Fidanlar dikim dénemine uygun olarak tiiplii veya agik kéklii olmalidir.
2. The main root, lateral root, and fringe roots of the seedlings should be sufficiently developed.
2. Fidanlarin ana kék, yan kék ve sagak kdkleri yeterince gelismis olmalidir.

3. In the seedlings, the scion and rootstock should be close to each other and well fused, and there should not
be excessive swelling at the graft joint; there should be no shoot growing from the rootstock.

3. Fidanlarda asi kalemi ile anag birbirine yakin kalinlikta ve iyi kaynasmis olmali ve asi yerinde asiri bir siskinlik|
bulunmamali; anagtan siirmiis sirgiin olmamalidir.

4. The seedlings should be developed in a way specific to the variety and should bear the botanical
characteristics of the variety in terms of leaf and branch formation, the length between shoot and node, bark
structure, color, and root structure.

4. Fidanlar, cesidine 6zgii bir sekilde gelismis olmali, yaprak ve dal olusumu, siirgiin ve bogum arasi uzunluklari,
kabuk yapisi, rengi ve kék yapisi ile ilgili olarak ¢cesidin botanik bakimindan 6zelliklerini tasimalidir.

5. In the seedlings rootstock scion and scion must be fused and at least 35 cm-long, body diameter should be
at least 8mm; there should be at least 2 (two) well-developed main roots at the bottom, shoot well-developed
and there should be at least 10 cm of lignified part at the bottom.

5. Fidanlarda anag celigi ve asi kalemi birlikte en az 35 cm uzunlukta ve gévde ¢api en az 8 mm olmall, dipte iyi
gelismis en az 2 (iki) adet ana kék bulunmali, siirgiin iyi gelismis ve dipte en az 10 cm’lik kissim odunlasmis|
o/malidir.
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6. Root, body, and branches should not contain diseases and pests subject to internal and external quarantine.
6. K6k, gévde ve dallarinda i¢ ve dis karantinaya tabi hastalik ve zararli bulunmamalidir.

7. Seedlings must have been produced in the last 1 (one) year production season.

7. Fidanlar son 1 (bir) yillik iretim sezonunda tiretilmis olmaldir.

8. For matters not mentioned above, the relevant articles of the Ministry's "Regulation on Certification and
Marketing of Fruit Seedlings and Production Materials" shall be implemented.

8. Yukarida yer almayan hususlarda Bakanligin “Meyve Fidani ve Uretim Materyali Sertifikasyonu ile
Pazarlamasi Yonetmeligi”nin ilgili maddeleri gegerlidir.

TRELLIS SYSTEM

TELLI TERBIYE SISTEMI

1. A Double Armed Fixed Trellis System will be built.
1. Cift Kollu Sabit Telli Terbiye Sistemi yapilacaktir.

2. In the double-arm fixed trellis system, 2,5 mm wall thickness, 40 mm x 40 mm iron angle iron will be used.
IThe poles to be used at the forward sides will be 2 meters long iron angle iron of 50 mm x 50 mm with 5 mm
wall thickness. Poles will be painted with anti-rust paint. They will be fixed by burying 50 cm in the ground.

2. Cift kollu sabit telli terbiye sisteminde 2,5 mm et kalinhginda, 40 mm x 40 mm’lik demir kdsebent
kullanilacaktir. Bas taraflarda kullanilacak direkler ise 5 mm et kalinliginda 50 mm x 50 mm’lik 2 metre boyunda
demir késebent olacaktir. Direkler anti pas boyali olacaktir. Topraga 50 cm gémdlilerek sabitleneceklerdir.

3. The first hole will be drilled in the 40 cm above-ground part of the poles. 2.5 mm thick wire will pass through
these holes. A second hole will be drilled in such a way that 4 mm thick wire can be drawn in order to tilt the
fixed arms 30 cm above the first hole. T will be welded from a 30 mm x 30 mm angle iron with a wideness of|
2.5 mm and a thickness of 40 cm, 40 cm above the second hole, and there will be a hole at both ends. Wire
with a thickness of 2.5 mm will be drawn through these holes. A hole will be drilled from 35 cm above the T's
and the top row of wire with a thickness of 2.5 mm will be drawn (Figure 1).

3. Direklerin 40 cm toprak (stii kisminda birinci delik agilacaktir. Bu deliklerden 2,5 mm kalinliginda tel
2. gececektir. Birinci deligin 30 cm lizerinden sabit kollari yatirmak igcin 4 mm kalinlidinda tel cekilecek sekilde ikinci
delik acilacaktir. Ikinci deligin iizerinde 40 cm tizerinde 40 cm genisliginde 2,5 mm et kalinli§i olan 30 mm x 30
imm’lik késebentten T kaynatilacak ve iki ucunda delik olacaktir. Bu deliklerden de 2,5 mm kalinliginda tel
cekilecektir. T’lerin lizerinde kalan 35 cm’den delik agilacak ve 2,5 mm kalinliginda en (st sira tel ¢ekilecektir
(Sekil 1).

4. The poles to be used in the Trellis system should be planted 8 meters apart. The distance between the pole
and the bars should be 100 cm (Since the distance between the two bars is 200 cm in, the poles should be
planted in the middle of the two bars) (Figure 2).

4. Telli Terbiye sisteminde kullanilacak direkler 8 metre ara ile dikilmelidir. Direk ile ¢ubuklarin arasi 100 cm
olmalidir (Dikimde iki cubugun arasindaki sira lizeri mesafe 200 cm olduguna gére direkler iki cubugun tam
ortasina gelecek sekilde dikilmelidir) (Sekil 2).

5. A maximum of 14 head poles and 49 intermediate poles will be used in the 1 decare vineyard area to be
established.

5. Kurulacak 1 dekar bag alaninda en fazla 14 bas direk, 49 ara direk kullanilacaktir.

6. Wire tensioning apparatuses will ensure the connection and tension of the wire passing through the head
posts at the beginning and end of each row with the ground, and pole carrier and hook iron apparatuses will
be placed appropriately.

6. Tel gerdirme aparatlari, her sira basi ve sonunda bulunan bas direklerden gegen telin zemin ile baglantisini
ve gerginligini saglayacak, kanca tasi ve kanca demir aparatlari uygun sekilde yerlestirilecektir.
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SURROUNDING FENCE WITH CONCRETE POLES (1.390 meters)
CEVRE iHATASI (1.390 metre)
A total of 1,390 meters of surrounding fence with concrete poles will be made for 5 gardens.

5 bahge icin toplam 1.390 metre ¢evre ihatasi yapilacaktir.

General conditions for poles and how to fix them;

Direkler ve dikilmeleri igcin genel sartlar;
1. The poles will be concrete or iron pipe/profile poles with a total length of 200 cm.
1. Direkler toplam 200 cm uzunlugunda beton veya demir boru/profil direk olacaktir.

2. 160 cm of the poles will be straight and 40 cm will be neck poles. It will be buried 50 cm into the soil with
250 doses of non-ferrous concrete.

2. Direklerin 160 cm’si diiz, 40 cm’si boyun olacaktir. Topraga 250 doz demirsiz beton ile 50 cm gémiilecektir.
3. The distance between the poles will be at most 3 (three) meters.
3. Direkler arasi mesafe en fazla 3 (ii¢) metre olacaktir.

4. Every 1 pole after 10 poles (with a maximum of 9 posts between the posts supported by the buttress) and
the ones corresponding to the corner heads will be supported by a buttress. Buttress will be placed on both
sides of the pole. Buttress poles will be fixed to the ground with 250 doses of non-ferrous concrete.

4. Her 10 direkte bir direge (payandayla desteklenmis direklerin arasinda en fazla 9 direk olacaktir) ve kése
3. baslarin denk gelen direklere payanda destegi yapilacaktir. Payandalar diregin iki tarafinda da olacaktir.
Payanda direkler de 250 doz demirsiz beton ile zemine sabitlenecektir.

5. The placement of the poles, braided wire, and barbed wire is shown in Figure 3.
5. Direkler, 6rgii tel ve dikenli tellerin yerlestirilmesi Sekil 3’te gésterilmistir.

Iron pipe or profile poles;

Demir boru veya profil direkler;

1. The poles will be 40 mm x 40 mm L profile or 40 iron pipe with a wall thickness of at least 2.5 mm.
1. Direkler en az 2,5 mm et kalinhginda 40 mm x 40 mm’lik L profil veya 40°lik demir boru olacaktir.

2. Poles and buttresses will be painted with anti-rust paint. 2 pieces of at least 20 cm long and at least 10 mm
thick holding bars will be welded to the parts of the poles and buttresses that will be embedded in the concrete.

2. Direkler ve payandalar anti pas (lizerine yagli boya ile boyanacaktir. Direk ve payandalarin betona gémiilecek
kisimlarina 2 adet en az 20 cm uzunlukta en az 10 mm kalinlikta tutunma demiri kaynaklanmis olacaktir.

Concrete poles;
Beton direkler;

1. Concrete poles will be produced in accordance with the standards, the base thickness will be at least 11 cm
X 9 cm and the top thickness will be at least 7.5 cm x 9 cm.

1. Beton direkler standartlara uygun liretilmis, taban kalinligi en az 11 cm x 9 cm ve tepe kalinligi ise en az 7,5
cm x 9 cm olacaktir.

2. The poles will be manufactured from 4 pieces of 5 mm length reinforcement and at least 10 stirrups of|
minimum 3.5 mm will be used for each pole.

2. Direkler 4 adet, 5 mm’lik boy donatilarindan imal edilecek ve her bir direk igin minimum 3,5 mm’lik en az 10|
adet etriye kullanilacaktir.

HLCM-PN/UNDP RFQ — October 2020 20



DocuSign Envelope ID: 5A5A4BC5-103C-4E52-B847-C7C2D861A56A

3 The poles will be made of C25 concrete.

3. Direkler C25 betondan imal edilmis olacaktir.
Wires
Teller

1. 3 (three) rows of barbed wire will be drawn on the 40 cm neck part of the poles.

~

. Direklerin 40 cm’lik boyun kismina 3 ((i¢) sira dikenli tel ¢ekilecektir.

. The flat part of the poles will be completely covered with 110 cm high wire mesh cage wire.

. Direklerin diiz kismi 110 cm yiiksekliginde tel érgii kafes tel ile tamamen kapatilacaktir.

. Wire mesh cage will be supported by tension wire from the top, bottom and middle of the wire.

. Tel 6rgii kafes tel iistiinden, altindan ve ortasindan gergi teli ile desteklenecektir.

5 W W NN

. Barbed wires, wire thickness will be 2.5 mm, barb wire thickness will be 2 mm, the distance between barbs
will be 10 cm and hot-dip galvanized.

4. Dikenli teller, tel kalinhigi 2,5 mm, diken teli kalinligi 2 mm, dikenler arasi mesafe 10 cm ve sicak daldirma
galvanizli olacaktir.

5. The "Protective coatings of iron and steel parts of the Turkish standard TS 149" standard will be complied
with in the norms other than the galvanizing conditions mentioned in this specification and the relevant
galvanizing conditions of the materials.

5. Bu sartnamede bahsedilen galvanizleme sartlari ile malzemelerin ilgili galvanizleme sartlarinin disinda kalan
normlarda “Tiirk standardi TS 149’lin demir ve c¢elik pargalarinin koruyucu kaplamalar1” standardina
uyulacaktir.

6. In the visual inspection test of galvanization, the following should occur:

e The galvanized coat should be homogeneous, have the same appearance and color on all sides of|
the part, and there should be no roughness, bubbles, and lines.

e The galvanized coating should not be damaged when bent 90 degrees. When the galvanized
coating is scratched with a pocket knife, no other coating will be removed from the scratch area,
and in the same way, when it is struck with a hammer, no other place should be damaged other
than where the hammer hit.

e The material will be galvanized after being manufactured.

e Diameter of galvanized wire to be used in braids shall be 2.5 mm, tensile strength shall not be less
than 35 kg/mm? and there shall be no less than 220 g galvanization per m? on the wire face.

e Galvanized mesh wire will be 50x50 mm mesh.

e Galvanized mesh will be attached to the wire poles properly and taut, and there will be no gaps
between the mesh wire and the soil.

e Galvanized mesh wire will be connected to the poles with a 3 mm thick galvanized binding wire
at 4 (four) points at least, leaving space above and below the poles.

e Inorderto provide a neat appearance of the mesh wire, it will be stretched with 3 (three) rows of
galvanized tension wire, at the bottom, middle and top. The tension wires to be used for fixing
the wire mesh to the mesh fence will be galvanized, with a diameter of 3 mm, and the tensile
strength will not be less than 37 kg/mm? and there will be no less than 240 grams of galvanization
per m? on the face. The tension wire will be connected at least 4 (four) places between each pole.
Necessary precautions will be taken at each pole in order not to deteriorate the tension provided,
and the cage in the form of a roll will be added at the end of the wire in accordance with the new
roll technique.

6. Galvanizin g6z ile muayene testinde asagidaki hususlarin gerceklesmesi gerekir:

e Galvaniz homojen yapida parcanin her tarafinda ayni gériiniiste ve renkte olmali, pliriizliik,
kabarciklar ve ¢izgiler bulunmamalidir.
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e 90 derece blikiildiigii zaman galvaniz kaplamasi zedelenmemelidir. Caki ile galvaniz kaplamasi
cizildiginde cizecegi yerden baska kaplama kalkmayacak ve ayni sekilde ¢eki¢c vuruldugu zaman
isabet ettigi yerden baska yer zedelenmeyecektir.

e  Malzeme imal edildikten sonra galvanizlenecektir.

e Orgiilerde kullanilacak galvanizli telin ¢api 2,5 mm olacak, ¢ekme direnci 35 kg/mm?’den az
olmayacak ve tel yiiziinde m*’ye 220 gr’dan az galvaniz olmayacaktir.

e Galvanizli kafes tel 50x50 mm géz ag¢ikliginda olacaktir.

e  Galvanizli kafes tel direklere diizgiin ve gergin olarak tutturularak érgii teli ile toprak arasinda
bosluk kalmayacaktir.

e  Galvanizli kafes tel, direklerinin altinda ve lstiinde bosluk kalacak sekilde direklere 3 mm
kalinhgindaki galvanizli baglama teli ile en az 4 (dért) noktadan baglanacaktir.

e Kafes telin diizgiin goriiniimiinii saglamak icin altta, ortada ve istte olmak iizere 3 (ii¢) sira
galvanizli gergi teli ile gerdirilecektir. Tel érgiiniin kafes cite tespiti icin kullanilacak olan gergi
telleri galvanizli 3 mm c¢apinda olup ¢cekme direnci 37 kg/mm?%den az olamayacak ve yiiziinde|
m?ye 240 gramdan az galvaniz bulunmayacaktir. Gergi teli her direk arasinda en az 4 (dért) yerden
baglanacaktir. Saglanan gerginligin bozulmamasi icin her direkte gerekli énlem alinarak, rulo
halindeki kafes telin bittigi yerde yeni rulo teknigine uygun olarak eklenecektir.

Garden Gate

Bahge Kapisi

1. In order to provide the facility entrance, the double-wing gate of the size and type shown in Figure 4 will be
installed in place and 2 bolts and one padlock will be attached to the door.

1. Tesis girisini saglamak icin Sekil 4’de gdsterilen ebatta ve tipte cift kanatl kapi yerine monte edilecek ve
kapiya 2 adet siirgiilii ve bir adet asma kilit takilacaktir.

2. As shown in Figure 4, each wing will be 150 cm long and 175 cm wide.
2. Kapi Sekil 4’de gésterildigi sekilde her kanat 150 cm boyunda, 175 cm eninde olacaktir.

3. The door leaf will be made of 40x40x3 mm box profile and the bollards will be manufactured from 50x50x3
mm box profile.

3. Kapi kanadi 40x40x3 mm kutu profilden, babalar 50x50x3 mm kutu profilden imal edilecektir.

4. Bollards; will be fixed by burying 40 cm in the pits to be opened with a depth of 50 cm and a diameter of 30
cm and pouring 250 doses of concrete.

4. Babalar; 50 cm derinliginde, 30 cm ¢apinda agilacak olan ¢ukurlara 40 cm gémiilerek ve 250 doz beton
ddkiilerek sabitlenecektir.

5. The head parts of the bollards will be covered by boiling appropriate plates to prevent rusting.

5. Babalarin kafa kissmlari paslanmayi énlemek icin uygun plakalar kaynatilarak kapatilacaktir.

6. Intermediate records of 40x40x3 mm box profile will be welded into the door wing as shown in Figure 4.

6. Kapi kanadinin icerisine Sekil 4’de gésterildigi sekilde 40x40x3 mm kutu profilden ara kayitlar kaynatilacaktir.

7. In order to fix the door to the ground, a sliding lock of appropriate length will be placed at the bottom of the
door wing. In order to prevent the doors from opening, a separate bolt will be placed on the upper face of the
door wing facing the garden.

7. Kapinin yere sabitlenmesi icin kapi kanadinin alt kismina uygun uzunlukta sirgili kilit yerlestirilecektir.
Kapilarin agilmasini engellemek igin ayri bir siirgli kapi kanadinin bahgeye bakan (st yiiziine yerlestirilecektir.

8. In order for the door wings to overlap, a 120 cm long 40x10 mm flat bar will be welded to the front of one
of the wings as shown in the project.

8. Kapi kanatlarinin értiismesi igin 120 cm uzunlugunda 40x10 mm lama demiri kanatlardan birinin én yiiziine
lorojesinde gésterildigi sekilde kaynatilacaktir.

9. 3 shaft hinges of appropriate length and strength will be used on each of the door wings.
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9. Kapi kanatlarinin her birinde 3 adet uygun uzunluk ve dayanimda mil mentese kullanilacaktir.
10. All iron parts will be painted with 2 layers of anti-rust and 2 layers of synthetic paint.
10. Tiim demir aksamlar 2 kat antipas ve 2 kat sentetik boya ile boyanacaktir.

11. No additional fee will be paid for pit excavations to be made for gate production, 250 doses of concrete to
be poured into the pits to fix the poles, painting the iron profiles with 2 layers of anti-rust and 2 layers of]
synthetic paint, hinges, bolts, and padlocks.

11. Kapiimalati icin yapilacak olan gukur kazilari, direklerin sabitlenmesi igin cukurlara dékiilecek 250 doz beton,
demir profillerin 2 kat antipas ve 2 kat sentetik boya ile boyanmasi, menteseler, siirgiiler ve asma Kkilitler igin
ayrica bir bedel 6denmeyecektir.

DRIP IRRIGATION SYSTEM

DAMLA SULAMA SISTEMi

1. Until the contract is signed pursuant to this technical specification, it is the beneficiary's responsibility to
bring the water to the irrigation system in the vineyards, and the contractor firm will install the in-garden
irrigation system.

1. [sbu teknik sartnameye istinaden sézlesme imzalanana kadar badlarda sulama sistemine verilecek suyun
getirilmesi yararlaniciya ait olup, yliklenici firma bahcge ici sulama sistemini kuracaktir.

2. In each 3.5 decare vineyard area to be established, the drip irrigation system will include main pipe, laterals,
filter (1 piece of 3” disc filter), fertilizer tank, and auxiliary materials (gasket, nipple, valve, etc.).

2. Tesis edilecek her bir 3,5 dekar bag alaninda damla sulama sistemi; ana boru, lateraller, filtre (1 adet 3” disk
filtre), glibre tanki ve yardimci malzemeleri (conta, nipel, vana vs.) kapsayacaktir.

3. 1 (one) perennial drip irrigation pipe will pass from the bottom of the seedlings planted in each row.
3. Her siraya dikili fidanlarin dibinden 1 (bir) adet ¢ok yillik damla sulama borusu gecgecektir.

4. It is the contractor firm's responsibility to provide the necessary amount of valves, plugs, fittings, gaskets,
etc. auxiliary parts for the connections of the lateral pipes to be laid. In addition, the contractor firm will provide
the necessary amount of fixing stakes and stud stakes for fixing the drip irrigation pipes.

4. Désenecek lateral borularin baglantilari igin gerekli miktarda vana, tipa, rekor, conta vs. yardimci pargalari
lsaglamak yiiklenici firmaya aittir. Ayrica damla sulama borularinin sabitlenmesi igin gerekli miktarda sabitleme
kazigi ve saplama kazigini yiiklenici firma temin edecektir.

5. Drip irrigation system equipment must comply with the relevant TSE standards and the relevant TSE
certificate must be shown by the contractor during the inspection and acceptance phase.

5. Damla sulama sistemi ekipmanlari ilgili TSE standartlarina uygun olmali ve muayene ve kabul asamasinda
ilgili TSE belgesi yiiklenici tarafindan gdésterilmelidir.

6. Coil pipes must be made of original PE and resistant to 6 Atm pressure. Coil pipes will be rolled blue or black.
Coil pipe apparatuses will be compatible with the relevant TSE Certified and grooved, union type coiled pipe.

6. Kangal borular, orijinal PE’den yapilmis ve 6 Atli basinca dayanikli olmalidir. Kangal borular rulo mavi veya
lsiyah renkte olacaktir. Kangal boru aparatlari ilgili TSE Belgeli ve yivli, rekor tipinde kangal boru ile uyumlu
olacaktir.

7. Laterals will be 16 mm or 20 mm diameter, 0.9 mm wall thickness and UV added PE, flat, black in color.
7. Lateraller 16 mm veya 20 mm ¢apinda, 0,9 mm et kalinliginda ve UV katkili PE, diiz, siyah renkte olacaktir.
8. The following features are sought in the filters to be used in the irrigation system:

a. The top of the filters will be covered and with a plug.
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b. The disc will have a strainer and the strainer assembly will be open.

c. It will have an average diameter of 2 inches, but the filter capacity can be changed according to the
land.

d. Filters will be compatible with the main coil pipe and fertilizer tank.
8. Sulama sisteminde kullanilacak filtrelerde su 6zellikler aranir:
a. Filtrelerin listii kapakli ve rekorlu olacaktir
b. Disk siizge¢li ve stizge¢ aksami agilir olacaktir.
c¢. Ortalama 2 ing ¢apinda olacak, fakat arazi durumuna gére filtre kapasitesi degistirilebilecektir.
d. Filtreler ana kangal boru ve giibre tanki ile uyumlu olacaktir.
9. The Fertilizer Tank should be 100 It with a top cover, inlet and outlet, metal painted and stainless steel.
9. Glibre Tanki, 100 It'lik iist kapakli, giris ve ¢ikisli, metal boyali ve paslanmaz yapida olmalidir.

10. The plastic disc filter will be at least 2 inches in vineyards up to 3.5 decares and with the fertilizer tank
connection apparatus.

10. Plastik disk filtre 3,5 dekara kadar olan baglarda en az 2 in¢ ve glibre tanki baglanti aparatiyla birlikte
olacaktir.

11. If the land is sloping, the drip irrigation system will be installed perpendicular to the slope.
11. Arazi egimli ise damlama sulama sistemi edime dik olacak sekilde tesis edilecektir.

12. The drip irrigation system should be designed in such a way that there is no pressure difference at the
beginning and end of the system. There will be no water leakage in the materials and connection points while
the system is running. The system will be delivered in full working condition.

12. Damlama sulama sistemi, sistemin basi ile sonunda basing farki olusmayacak sekilde dizayn edilmelidir.
ISistem ¢alisirken malzemelerde ve baglanti noktalarinda su kag¢irma olmayacaktir. Sistem timii ile ¢alisir
durumda teslim edilecektir.

Techical Drawings

5 Teknik Cizimler
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yvan baglama teller

ana badlama teli

damlama baglama teli

2 cm toprak alti gémilecek kisim

Figure 1 Double Armed Fixed Trellis System, wire placement
ISekil 1 Cift Kollu Sabit Telli Terbiye Sistemi, tellerin konumlari

Direk Direk
Cubuk (;ubu2 ‘ 2(;ubuk 2
2 metre 2 metre | |

1 metre 1 metre

Figure 2 Double Armed Fixed Trellis System, Placement of poles according to vine sticks
ISekil 2 Cift Kollu Sabit Telli Terbiye Sistemi, direklerin bag ¢ubuklarina gére konumlari
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Figure 3 Placement of poles, braided wire, and barbed wire
ISekil 3 Direkler, 6rgti tel ve dikenli tellerin yerlestirilmesi
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Figure 4: Garden Gate Detail

ISekil 4: Bah¢e Kapisi Detayi

Other required specifications

Diger istenen ézellikler

1 Project logos will be printed on a 125 cm high and 225 cm wide promotional sign, according to the dimensions
given by the Control Engineer, and will be mounted in a suitable place with 150 cm height from the ground, in
a way that can be seen from the outside at each location where the demonstration is installed. In visibility, the
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logo of the Ministry, IFAD, and the Project will be placed on the signboard, and has wording of "Bu
demonstrasyon Tarim ve Orman Bakanligi tarafindan yirutiilen KDAK Projesi finansmani ile kurulmustur." The
sign can be made of polycarbonate or sheet metal.

1. 125 cm yiiksekliginde 225 cm genisliginde bir tanitim tabelasina proje logolari Kontrol Miihendisinin verecedi
Glciilere gore yazilacak ve demonstrasyonun kurulu oldudgu her bir lokasyona disaridan gériilebilecek bir sekilde|
Tabela ayaklari 150 cm yerden yiliksekligi olan uygun bir yere monte edilecektir. Gériiniirliikte, tabela lizerine
Bakanlik, IFAD ve Proje logosu yerlestirilecek ve “Bu demonstrasyon Tarim ve Orman Bakanlidi tarafindan
yiirtitiilen KDAK Projesi finansmani ile kurulmustur.” ibaresi yer alacaktir Tabela, polikarbon veya sac
imalzemeden imal edilebilir.

2 Occupational safety and health is the contractor company's responsibility in the works and operations until
the installation is completed and the system is started.

2. Kurulum tamamlanip sistem ¢alistirihincaya kadar yapilan is ve islemlerde is giivenligi ve sagligi yliklenici firmaya
aittir.

Delivery Requirements / Teslim Gereklilikleri

Delivery Requirements / Teslim Gereklilikleri

Contractor shall complete supply and installation of Grape Orchards within 45 Days
Delivery date and time following the contract signature.

Teslim tarih ve saati Yiiklenici s6zlesmenin akdedilmesinden itibaren 45 giin icinde (ziim bahgesi tedarik ve
kurulum islerini tamamlayacaktir.

Delivery Terms
(INCOTERMS 2020)
Teslim kosullari

DAP (Delivered at Place/Belirlenen yerde teslim)

(INCOTERMS 2020)
No Provence/il District/llce Quarter- Island/Parcel
Village/Mahalle- Ada/Parsel
Koy
1 Bahge Yukaridere 165/5
Villaage/K6yii
2 Bahge Kaman 120-37 /127-2
Village/Kéyii
Exact Address(es) of o
Delivery Location(s) 3 g Bahge Asagikardere 101/64
£ Villaage/Koyii
Teslim yerlerinin agik 4 o Bahge Yukarikardere 188/158
adresleri Village/Kdyii
5 Bahge Yukarikardere 188/158
Villaage/Kéyii
It is the bidder's responsibility to learn about the place(s) where the demonstration
garden will be set up, to visit the place(s) where the work will be done, to make
inspections, to prepare the bid and to provide all the information that may be required
before the bid is submitted.
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Teklif verilmeden 6nce demonstrasyon bahgesi kurulumu yapilacak yer(ler)i 6grenmek,
isin yapilacagdi yer(ler)i gezmek, inceleme yapmak, teklifini hazirlamak ve taahhiide
girmek icin gerekli olabilecek tiim bilgileri temin etmek isteklinin sorumlulugundadir.

Inspection and
Acceptance Procedures

After the completion of the vineyard installation with the trellis system, the necessary
controls will be made and the drip irrigation system will be delivered in working condition.

Telli terbiye sistemli bag kurulumu tamamlandiktan sonra gerekli kontroller yapilarak
damlama sulama sistemi ¢calisir vaziyette teslim alinacaktir.

Installation
Requirements

Orchards (Vineyards) will be delivered with seedlings are planted, trellis system is
prepared, truss construction is done and drip irrigation system is set.

Uziim baglari fideler dikilmis, telli terbiye sistemi hazirlanmis, ihatasi yapiimis ve damla
sulama sistemi kurulmus sekilde teslim edilecektir.

The works and procedures required to be carried out by the contractors regarding the
vineyard installation with trellis system will be carried out by the contractor or their
representative. All installation costs, including shipping and labor, will be borne by the
contractor. Damages and losses that may occur during shipments made by cargo or similar
intermediary transport elements will be covered by the contractor.

Telli terbiye sistemli bag kurulumu ile ilgili olarak yiikleniciler tarafindan yapilmasi gerekli
is ve islemler bizzat yiiklenici veya temsilcisi tarafindan gergeklestirilecektir. Nakliye ve
iscilik dahil tiim kurulum giderleri ylikleniciye ait olacaktir. Kargo veya benzer araci nakil
unsurlarr ile yapilan génderimler sirasinda olusabilecek zarar ve ziyan yiikleniciye aittir.

The Contractor shall not charge any additional cost for excavation difficulties and
transportation.

Kazi zorluklari ve tasimalari icin Yiiklenici ayrica bir bedel talep etmeyecektir.

Packing Requirements
Paketleme gereklilikleri

All goods shall be properly packed to prevent damages during delivery
Mallar nakliye esnasinda zarar gérmesini engeleyecek sekilde paketlenecektir.

Warranty Period
Garanti siiresi

All goods shall have 2 years warranty.
Bitiin mallar 2 yil garantili olmalidir
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ANNEX 2: QUOTATION SUBMISSION FORM/ EK 2: TEKLIF SUNUM FORMU

Bidders are requested to complete this form, including the Company Profile and Bidder’s Declaration, sign it and return

it as part of their quotation along with Annex 3: Technical and Financial Offer. The Bidder shall fill in this form in

accordance with the instructions indicated. No alterations to its format shall be permitted and no substitutions shall be

accepted.

isteklilerin sirket profile ve Istekli Taahhiitnamesi de dahil olmak iizere bu formu doldurmasi, imzalamasi ve Ek 3 Teknik
ve Mali Teklif ile birlikte tekliflerinin bir parcasi olarak sunmasi istenmektedir. isteklilerin bu formu belirtilen talimatlara
uygun olarak dolduracaklardir. Formatinda degisiklge izin verilmeyecek ve lafzinda degisiklik kabul edilmeyecektir.

Name of Bidder:

isteklinin adi

Click or tap here to enter text.

RFQ reference:

RFQ referansi

UNDP-TUR-RFQ(UR)-2022-55

Date tarih: Click or tap to enter a date.

Company Profile

Sirket Profili

Item Description

Detail

Legal name of bidder or Lead
entity for JVs

Isteklinin adi ve ortak girisimin
lider/pilot kurulusu

Click or tap here to enter text.

Legal Address, City, Country

Kanuni ikametgah, sehir, tlke

Click or tap here to enter text.

Website

internet sitesi

Click or tap here to enter text.

Year of Registration

Kurulus yili

Click or tap here to enter text.

Legal structure

Choose an item.

(e.g. 1ISO 9000 or Equivalent) (If
yes, provide a Copy of the valid
Certificate):

Kalite giivence belgesii (6rnegin
ISO 9000 veya esdederi )(eger

Hukuki yapisi

Are you a UNGM registered O Yes O No If yes, insert UNGM Vendor Number
vendor?

UNGM kayith bir satici misiniz?

Quality Assurance Certification [JYes O No
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cevabiniz evetse gecerli
sertifikanin bir kopyasini temin
edin)

Does your Company hold any O Yes O No
accreditation such as ISO 14001
or ISO 14064 or equivalent related
to the environment? (If yes,
provide a Copy of the valid
Certificate):

Sirketiniz ISO 14001 veya 14064
veyahut esdegeri ¢evre ile ilgili bir
akreditasyona sahip mi? (eger
cevabiniz evet ise gegerli
sertifikanin bir kopyasini temin
edin)

Does your Company have a O Yes O No
written Statement of its
Environmental Policy? (If yes,
provide a Copy)

Sirketinizin ¢evre politikasina
yénelik yazil bir beyannamesi var
mi? (eger cevabiniz evet ise bir
kopyasini temin edin)

Does your organization O Yes O No
demonstrate significant
commitment to sustainability
through some other means, for
example internal company policy
documents on women
empowerment, renewable
energies or membership of trade
institutions promoting such issues
(If yes, provide a Copy)

Sirketiniz, 6rnegin kadinlarin
gliclendirilmesi, yenilenebilir
enerjiler veya bu tiir konulari
destekleyen ticari kuruluslarin
tiyesi olmak gibi baska yollarla
sdrdiirtlebilirlige nemli élglide
bagliligini gésteriyor mu? (eger
cevabiniz evet ise bir kopyasini
temin edin)

Is your company a member of the | [ Yes [1No
UN Global Compact

Sirketiniz UN Global Compact

tyesi mi?
Bank Information Bank Name/Banka adi: Click or tap here to enter text.
Banka hesap bilgileri Bank Address/Banka adresi: Click or tap here to enter text.

IBAN: Click or tap here to enter text.
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SWIFT/BIC: Click or tap here to enter text.
Account Currency/Hesap para birimi: Click or tap here to enter text.

Bank Account Number/Banka hesap numarasi: Click or tap here to enter text.

Bidder’s Declaration

isteklinin Beyanlari

Requirements and Terms and Conditions: |/We have read and fully understand the RFQ,
including the RFQ Information and Data, Schedule of Requirements, the General Conditions of
Contract, and any Special Conditions of Contract. I/we confirm that the Bidder agrees to be
bound by them.

Gereklilikler ile Hiikiim ve Kosullar: RFQ Bilgileri ve Verileri, Gereklilikler Listesi, S6zlesme Genel
Kosullari ve tiim Sézlesme Ozel Kosullari dahil olmak iizere RFQ’yu okuyup anladim/ anladik.
isteklinin bunlarla badli olmayi kabul ettigini teyit ederim/ederiz.

I/We confirm that the Bidder has the necessary capacity, capability, and necessary licenses to
fully meet or exceed the Requirements and will be available to deliver throughout the relevant
Contract period.

isteklinin gereklilikleri karsilayan veya asan yeterli kapasite, yetkinlik ve zorunlu lisanslara sahip
oldugumu/oldugumuzu ve sézlesme siirecinde vermeye hazir olacagini teyit ederim/ederiz.

Ethics: In submitting this Quote I/we warrant that the bidder: has not entered into any improper,
illegal, collusive or anti-competitive arrangements with any Competitor; has not directly or
indirectly approached any representative of the Buyer (other than the Point of Contact) to lobby
or solicit information in relation to the RFQ ;has not attempted to influence, or provide any form
of personal inducement, reward or benefit to any representative of the Buyer.

Etik: isteklinin, bu Fiyat Teklifini sunarken, herhangi bir rakibi ile uygunsuz, yasa disi, gizli
anlasmaya dayali veya rekabete aykirilik teskil edecek faaliyetlere girmedigini; RFQ ile ilgili olarak
lobi yapmak veya bilgi almak icin alicinin herhangi bir temsilcisiyle (irtibat kisisi disinda) dogrudan
veya dolayl olarak iletisime geg¢cmemistir; alicinin herhangi bir temsilcisini etkilemeye veya
herhangi bir sekilde kisisel tesvik, 6diil veya menfaat saglamaya ¢alismamistir.

I/We confirm to undertake not to engage in proscribed practices, or any other unethical practice,
with the UN or any other party, and to conduct business in a manner that averts any financial,
operational, reputational or other undue risk to the UN and we have read the United Nations
Supplier Code of Conduct :https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-supplier-code-conduct
and acknowledge that it provides the minimum standards expected of suppliers to the UN.

BM veya diger bir taraf ile yasaklanmis uygulamalara veya diger herhangi bir ahlak disi
uygulamaya girismemeyi ve BM icin mali, operasyon, itibar hususlarindaki veya diger gereksiz
herhangi bir riski énleyecek sekilde is yapmayi taahhiit ettigimi/ettigimizi ve Birlesmis Milletler
Tedarikgi Etik Kurallari’ni ( https://www.un.orq/Depts/ptd/about-us/un-supplier-code-conduct )
okudugumuzu ve bu belgenin BM tedarik¢ilerinden beklenen asgari standartlari belirttigini kabul
ettigimizi teyit ederim/ederiz.

Yes/Evet |No/Hayir
O O
O O
O |
O O
O |

Conflict of interest: I/We warrant that the bidder has no actual, potential, or perceived Conflict
of Interest in submitting this Quote or entering a Contract to deliver the Requirements. Where a
Conflict of Interest arises during the RFQ process the bidder will report it immediately to the
Procuring Organisation’s Point of Contact.

Menfaat Catismasi: isteklinin bu teklifi verirken veya gereksinimleri karsilamak icin sézlesmeyi
yaparken mevcut, potansiyel veyahut farkina varilan menfaat ¢atismasi bulunmadigini garanti
ederim/ederiz. RFQ sirecinde menfaat ¢atismasinin ortaya ¢ikmasi durumunda, istekli bunu
derhal ihaleyi yapan kurulusun kontak noktasina bildirecektir.
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Yes/Evet

No/Hayir

O

O

Prohibitions, Sanctions: |/We hereby declare that our firm, its affiliates or subsidiaries or
employees, including any JV/Consortium members or subcontractors or suppliers for any part of
the contract is not under procurement prohibition by the United Nations, including but not
limited to prohibitions derived from the Compendium of United Nations Security Council
Sanctions Lists and have not been suspended, debarred, sanctioned or otherwise identified as
ineligible by any UN Organization or the World Bank Group or any other international
Organization.

Yasaklar, Cezalar: [sbu belgeyle, sézlesmenin herhangi bir kismi icin faaliyet gésteren Ortak
Girisim/Konsorsiyum (yeleri veya alt yiiklenicileri veyahut tedarikgileri de dahil olmak tlizere
firmamuzin, istiraklerinin veya bagli kuruluslarinin veya ¢alisanlarinin, “Compendium of United
Nations Security Council Sanctions Lists” de dahil olmak lizere fakat bununla sinirli olmaksizin
Birlesmis Milletler yasaklamalari altinda yer almadigini ve herhangi bir Birlesmis Milletler
Kurulusu veya Diinya Bankasi Grubu veyahut baska uluslararasi herhangi bir kurulus tarafindan
faaliyetlerinin askiya alinmadidini, yasaklanmadigini, yaptirrm uygulanmadigini veya uygun
olmadiginin tespit edilmedigini beyan ederim/ederiz.

Bankruptcy: |/We have not declared bankruptcy, are not involved in bankruptcy or receivership
proceedings, and there is no judgment or pending legal action against them that could impair
their operations in the foreseeable future.

iflas: Iflas ilan etmedik, iflas veya tasfiye islemlerine dahil olmadik ve bunlar hakkinda
ongédriilebilir gelecekte faaliyetlerini olumsuz yénde etkileyebilecek herhangi bir hiikiim veya
derdest yasal islem bulunmamktadir.

Offer Validity Period: |/We confirm that this Quote, including the price, remains open for
acceptance for the Offer Validity.

Teklif Gecerlilik Siiresi: [sbu fiyati iceren teklifin, teklif gegerlilik siiresince gecerli oldugunu teyit
ederim/ederz.

I/We understand and recognize that you are not bound to accept any Quotation you receive, and
we certify that the goods offered in our Quotation are new and unused.

Herhangi bir teklifi kabul etmek zorunda olmadiginizi anliyor ve Kabul ediyorum/ediyoruz ve
teklifimizde sunulan mallarin yeni ve kullanilmamis oldugunu onayliyorum/onayliyoruz.

By signing this declaration, the signatory below represents, warrants and agrees that he/she has
been authorised by the Organization/s to make this declaration on its/their behalf.

Bu beyannameyi imzalayarak, asagida belirtilen imzaci, kurulus(lar) tarafindan onun/onlar adina
bu beyanda bulunmak icin yetkilendirildigini kabul ve taahhlit eder.

Signature/imza:

Name/Ad-Soyad: Click or tap here to enter text.

Title/Unvan:Click or tap here to enter text.

Date/Tarih: Click or tap to enter a date.
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ANNEX 3: TECHNICAL AND FINANCIAL OFFER — GOODS / EK 3: TEKNIK VE MALI TEKLIF — MALLAR
Bidders are requested to complete this form, sign it and return it as part of their bid along with Annex 2: Quotation
Submission Form. The Bidder shall fill in this form in accordance with the instructions indicated. No alterations to its
format shall be permitted and no substitutions shall be accepted.

isteklilerin bu formu doldurup imzalayarak Ek 2 Teklif Sunum Formu ile birlikte tekliflerinin bi par¢asi olarak sunmalari
istenmektedir. Isteklilerin bu formu belirtilen talimatlara uygun olarak dolduracaklardir. Formatinda degisiklge izin
verilmeyecek ve lafzinda degisiklik kabul edilmeyecektir.

Name of Bidder:
. Click or tap here to enter text.
Isteklinin adi:
RFQ reference:
UNDP-TUR-RFQ(UR)-2022-55 Date/Tarih: Click or tap to enter a date.
RFQ referansi:
Currency of the Quotation: Turkish Liras (TL)/ Teklif para birimi: Tiirk Lirasi (TL)
INCOTERMS: DAP
Orchard Location
(District,
Item Quarter/Village,
Nr.
UrrU/n/ Description/Aciklama uom Qty Island/Parcel) Price (TL)/Fiyat (TL)
No. Bahge Konumu
(ilce, Mahalle/Kéy,
Ada/Parsel)
Supply and Installation of Turnkey . Bahge, Yukaridere
1 Grape Garden Demonstration / Turnkey 1 | Village/Kéyii,
Anahtar Teslim Uziim Bahcesi Orchard 165/5
Demonstrasyonu Tedarik ve Kurulumu
Supply and Installation of Turnkey Turnkey* Bahce, Kaman
5 Grape Ciarden Demonstration / Anahtar | Orchard 1 | Village/Koyil,
Teslim Uziim Bahg¢esi Demonstrasyonu
Tedarik ve Kurulumu 120-37/127-2
Bahge,
Supply and Installation of Turnkey . A ?k q
3 Grape Garden Demonstration / Turnkey 1 ?agl ar ”er'('e
Anahtar Teslim Uziim Bahgesi Orchard Village/ Koy,
Demonstrasyonu Tedarik ve Kurulumu 101/64
Bahge,
Supply and Installation of Turnkey s
. Turnkey* Yukarikardere
4 Grape Garden Demonstration / 1 ) o
Anahtar Teslim Uziim Bahcesi Orchard Village/Koy,
Demonstrasyonu Tedarik ve Kurulumu 188/158

HLCM-PN/UNDP RFQ — October 2020 33



DocuSign Envelope ID: 5A5A4BC5-103C-4E52-B847-C7C2D861A56A

Supply and Installation of Turnkey Turnkey* Bahge,

5 Grape Garden Demonstration / Anahtar | Orchard . Yukarikardere
Teslim Uziim Bahgesi Demonstrasyonu Village/Kéyii,
Tedarik ve Kurulumu 188/158

Total Final and All-inclusive Price (TL)**

Hersey dahil toplam fiyat (TL)**

*Includes supplying and planting saplings, preparing trellis system, constructing surrounding fence with concrete poles,
setting up drip irrigation system and related other tasks stemming from this RFQ.

* Fidanlarin temin ve dikimi, telli terbiye sisteminin hazirlanmasi, ihata yapimi, damla sulama sistemi kurulumu ve isbu
Teklif Cagrisindan kaynaklanan diger ilgili isleri igerir.

** Value Added Tax (VAT) shall not be included in the all-inclusive price, as UNDP is exempt from VAT. Contractor shall
not be entitled to receive. The Contractor to be selected shall not be entitled to receive any amount over its proposal
price in relation to VAT. Overall contract amount to be paid to the contractor shall not exceed the offered Total Final
and All-inclusive Price.

** UNDP, katma dder vergisinden (KDV) muaf oldugu igin, KDV her sey dahil toplam fiyatin icerisinde yer almayacaktir.
Yiiklenici, teklifinin lizerinde KDV ile baglantili bir bedele hak kazanmayacaktir. Yiiklenciye yapilacak toplam 6deme
hersey dahil toplam teklif fiyatini gecemez.

Compliance with Requirements
Gerekliliklere Uyum

Technical Compliance Table:

Bidders shall confirm compliance with below requirements in order to be considered qualified.

Teknik Uyum Tablosu

istekli, teklifinin uygun teklif olarak kabul edilebilmesi icin asadidaki gerekliliklere uygun oldudunu teyit edecektir.

Tecnical Specifications of the items to be supplied Your Offer (Please
Alimi yapilacak mallarin teknik 6zellikleri fill out with the
specifications you
propose in English to
demonstrate
compliance with the
minimum
requirements)
Teklifiniz (Liitfen

asgari

gereklilikleri
sagladiginizi
gosteren ozellikleri
ingilizce olarak
belirtin)

1 | ROOTSTOCK AND SEEDLING
ANAC VE FIDAN

1. In planting, the row spacing will be 3.5 meters and the rows will be 2 meters. 143
certified vine saplings will be planted on an area of one decare. More than 5% of seedlings
(7 pieces/decares) will be delivered to the beneficiary to be planted in place of the ones
that dry or fail to grow.
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1. Dikimde sira arasi 3,5 metre ve sira lzeri 2 metre olacaktir. Bir dekarlik alana 143 adet
sertifikali asma fidani dikilecektir. %5 oraninda fazla fide (7 adet/dekar) kuruyan veya
tutmayanlarin yerine dikilmek (izere yararlaniciya teslim edilecektir.

2.In the vineyard area, 41 B, 1103 Paulsen and/or 110 R rootstocks suitable for the Region
will be used.

2. Bag tesisinde Bélgeye uygun 41 B, 1103 Paulsen ve/veya 110 R anaclari kullanilacaktir.

3. As the main cultivars, certified Kabarcik, Héniisii, Trakya ilkeren, Royal and Red Globe
cultivars will be used.

Kabarcik: 1 location X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Honlsa: 1 location X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Trakya ilkeren: 1 location X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Red Globe: 1 location X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Royal: 1 location X 3,5 dekar = 3,5 dekar

Razaki, Royal and Pembe Gemre varieties are substitute varieties for this variety
if there are not enough “Kabarcik” saplings at the purchase stage.

If there are not enough “Honisi” saplings at the purchasing stage, Pembe Gemre
and Razaki varieties are substitute varieties for this variety.

If there are not enough “Trakya ilkeren ”seedlings at the purchasing stage, Razaki
and Crimson Seedless varieties are substitute varieties for this variety.

In case of not finding a sufficient number of “Red Globe” seedlings at the
purchasing stage, Kabarcik and Michele Palieri varieties are substitute varieties
for this variety.

In case that a sufficient number of “Royal” seedlings cannot be found at the
purchasing stage, Trakya ilkeren and Mevlana varieties are substitute varieties
for this variety.

3. Ana cesit olarak, sertifikali Kabarcik, Héniisii, Trakya llkeren, Royal ve Red Globe cesitleri
kullanilacaktir.

Kabarcik Cesidi: 1 lokasyon X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Hénlisii Cesidi: 1 lokasyon X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Trakya ilkeren Cesidi: 1 lokasyon X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Red Globe Cesidi: 1 lokasyon X 3,5 dekar = 3,5 dekar
Royal Cesidi: 1 lokasyon X 3,5 dekar = 3,5 dekar

Satin alma asamasinda yeterli miktarda “Kabarcik” fidaninin bulunamamasi
durumunda bu ¢esit icin Razaki, Royal ve Pembe Gemre gesitleri ikame ¢esitlerdir.

Satin alma asamasinda yeterli miktarda “Héniisi” fidaninin bulunamamasi
durumunda bu gesit icin Pembe Gemre ve Razaki ¢esitleri ikame gesitlerdir.

Satin alma asamasinda yeterli miktarda “Trakya ilkeren” fidaninin bulunamamasi
durumunda bu gesit icin Razaki ve Crimson Cekirdeksiz cesitleri ikame gesitlerdir.

Satin alma asamasinda yeterli miktarda “Red Globe” fidaninin bulunamamasi
durumunda bu cesit icin Kabarcik ve Michele Palieri ¢esitleri ikame gesitlerdir.

Satin alma asamasinda yeterli miktarda “Royal” fidaninin bulunamamasi
durumunda bu cesit icin Trakya ilkeren ve Mevlana cesitleri ikame cesitlerdir.
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4. For the HOnUsU variety, 1/9 Horoz Karasi variety will be supplied by the contractor as a
pollinator.

4. Hontsu gesidi icin délleyici olarak 1/9 oraninda Horoz Karasi ¢esidi yiiklenici tarafindan
temin edilecektir.

Desired Properties in Seedlings;

Fidanlarda Aranan Ozellikler;

1. The seedlings should be tubular or open rooted in accordance with the planting period.
1. Fidanlar dikim dénemine uygun olarak tiiplii veya ag¢ik kéklii olmalidir.

2. The main root, lateral root, and fringe roots of the seedlings should be sufficiently
developed.

2. Fidanlarin ana kék, yan kék ve sagak kékleri yeterince gelismis olmalidir.

3. In the seedlings, the scion and rootstock should be close to each other and well fused,
and there should not be excessive swelling at the graft joint; there should be no shoot
growing from the rootstock.

3. Fidanlarda asi kalemi ile anag¢ birbirine yakin kalinlikta ve iyi kaynasmis olmali ve asi
yerinde asiri bir siskinlik bulunmamali; anagtan stirmdis siirgiin olmamalidir.

4. The seedlings should be developed in a way specific to the variety and should bear the
botanical characteristics of the variety in terms of leaf and branch formation, the length
between shoot and node, bark structure, color, and root structure.

4. Fidanlar, gesidine 6zgii bir sekilde gelismis olmali, yaprak ve dal olusumu, siirgiin ve
bogum arasi uzunluklari, kabuk yapisi, rengi ve kék yapisi ile ilgili olarak cesidin botanik
bakimindan ézelliklerini tasimalidir.

5. In the seedlings rootstock scion and scion must be fused and at least 35 cm-long, body
diameter should be at least 8mm; there should be at least 2 (two) well-developed main
roots at the bottom, shoot well-developed and there should be at least 10 cm of lignified
part at the bottom.

5. Fidanlarda anag ¢eligi ve asi kalemi birlikte en az 35 cm uzunlukta ve gévde ¢api en az 8
mm olmall, dipte iyi gelismis en az 2 (iki) adet ana kék bulunmali, siirgiin iyi gelismis ve

dipte en az 10 cm’lik kissim odunlasmis olmalidir.

6. Root, body, and branches should not contain diseases and pests subject to internal and
external quarantine.

6. K6k, gévde ve dallarinda i¢ ve dis karantinaya tabi hastalik ve zararli bulunmamalidir.

7. Seedlings must have been produced in the last 1 (one) year production season.

7. Fidanlar son 1 (bir) yillik tiretim sezonunda (iretilmis olmalidir.

8. For matters not mentioned above, the relevant articles of the Ministry's "Regulation on
Certification and Marketing of Fruit Seedlings and Production Materials" shall be

implemented.

8. Yukarida yer almayan hususlarda Bakanligin “Meyve Fidani ve Uretim Materyali

Sertifikasyonu ile Pazarlamasi Yénetmeligi”nin ilgili maddeleri gegerlidir.
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2 | TRELLIS SYSTEM

TELLI TERBIYE SISTEMI

1. A Double Armed Fixed Trellis System will be built.
1. Cift Kollu Sabit Telli Terbiye Sistemi yapilacaktir.

2. In the double-arm fixed trellis system, 2,5 mm wall thickness, 40 mm x 40 mm iron angle
iron will be used. The poles to be used at the forward sides will be 2 meters long iron angle
iron of 50 mm x 50 mm with 5 mm wall thickness. Poles will be painted with anti-rust paint.
They will be fixed by burying 50 cm in the ground.

2. Cift kollu sabit telli terbiye sisteminde 2,5 mm et kalinliginda, 40 mm x 40 mm’lik demir
késebent kullanilacaktir. Bas taraflarda kullanilacak direkler ise 5 mm et kalinliginda 50 mm
Xx 50 mm’lik 2 metre boyunda demir késebent olacaktir. Direkler anti pas boyali olacaktir.
Topraga 50 cm gémiilerek sabitleneceklerdir.

3. The first hole will be drilled in the 40 cm above-ground part of the poles. 2.5 mm thick
wire will pass through these holes. A second hole will be drilled in such a way that 4 mm
thick wire can be drawn in order to tilt the fixed arms 30 cm above the first hole. T will be
welded from a 30 mm x 30 mm angle iron with a wideness of 2.5 mm and a thickness of 40
cm, 40 cm above the second hole, and there will be a hole at both ends. Wire with a
thickness of 2.5 mm will be drawn through these holes. A hole will be drilled from 35 cm
above the T's and the top row of wire with a thickness of 2.5 mm will be drawn (Figure 1).

3. Direklerin 40 cm toprak (stii kisminda birinci delik a¢ilacaktir. Bu deliklerden 2,5 mm
kalinhiginda tel gegecektir. Birinci deligin 30 cm lizerinden sabit kollari yatirmak icin 4 mm
kalinhginda tel cekilecek sekilde ikinci delik agilacaktir. ikinci deligin izerinde 40 cm
tizerinde 40 cm genisliginde 2,5 mm et kalinhigi olan 30 mm x 30 mm’lik késebentten T
kaynatilacak ve iki ucunda delik olacaktir. Bu deliklerden de 2,5 mm kalinliginda tel
cekilecektir. T’lerin lizerinde kalan 35 cm’den delik agilacak ve 2,5 mm kalinliginda en (ist
sira tel gcekilecektir (Sekil 1).

4. The poles to be used in the Trellis system should be planted 8 meters apart. The distance
between the pole and the bars should be 100 cm (Since the distance between the two bars
is 200 cm in, the poles should be planted in the middle of the two bars) (Figure 2).

4. Telli Terbiye sisteminde kullanilacak direkler 8 metre ara ile dikilmelidir. Direk ile
cubuklarin arasi 100 cm olmalidir (Dikimde iki gubugun arasindaki sira lizeri mesafe 200 cm
olduguna goére direkler iki gubugun tam ortasina gelecek sekilde dikilmelidir) (Sekil 2).

5. A maximum of 14 head poles and 49 intermediate poles will be used in the 1 decare
vineyard area to be established.

5. Kurulacak 1 dekar bag alaninda en fazla 14 bas direk, 49 ara direk kullanilacaktir.

6. Wire tensioning apparatuses will ensure the connection and tension of the wire passing
through the head posts at the beginning and end of each row with the ground, and pole
carrier and hook iron apparatuses will be placed appropriately.

6. Tel gerdirme aparatlari, her sira basi ve sonunda bulunan bas direklerden gegen telin
zemin ile baglantisini ve gerginligini saglayacak, kanca tasi ve kanca demir aparatlari uygun
sekilde yerlestirilecektir.

SURROUNDING FENCE WITH CONCRETE POLES (1.390 meters)
CEVRE IHATASI (1.390 metre)

A total of 1,390 meters of surrounding fence with concrete poles will be made for 5
gardens.
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5 bahce icin toplam 1.390 metre gevre ihatasi yapilacaktir.
General conditions for poles and how to fix them;

Direkler ve dikilmeleri icin genel sartlar;

1. The poles will be concrete or iron pipe/profile poles with a total length of 200 cm.
1. Direkler toplam 200 cm uzunlugunda beton veya demir boru/profil direk olacaktir.

2. 160 cm of the poles will be straight and 40 cm will be neck poles. It will be buried 50 cm
into the soil with 250 doses of non-ferrous concrete.

2. Direklerin 160 cm’si diiz, 40 cm’si boyun olacaktir. Topraga 250 doz demirsiz beton ile 50
cm gémiilecektir.

3. The distance between the poles will be at most 3 (three) meters.
3. Direkler arasi mesafe en fazla 3 (iic) metre olacaktir.

4. Every 1 pole after 10 poles (with a maximum of 9 posts between the posts supported by
the buttress) and the ones corresponding to the corner heads will be supported by a
buttress. Buttress will be placed on both sides of the pole. Buttress poles will be fixed to
the ground with 250 doses of non-ferrous concrete.

4. Her 10 direkte bir direge (payandayla desteklenmis direklerin arasinda en fazla 9 direk
olacaktir) ve kése baslarin denk gelen direklere payanda destegi yapilacaktir. Payandalar
diregin iki tarafinda da olacaktir. Payanda direkler de 250 doz demirsiz beton ile zemine
sabitlenecektir.

5. The placement of the poles, braided wire, and barbed wire is shown in Figure 3.
5. Direkler, 6rgti tel ve dikenli tellerin yerlestirilmesi Sekil 3’te gésterilmistir.

Iron pipe or profile poles;

Demir boru veya profil direkler;

1. The poles will be 40 mm x 40 mm L profile or 40 iron pipe with a wall thickness of at least
2.5 mm.

1. Direkler en az 2,5 mm et kalinhiginda 40 mm x 40 mm’lik L profil veya 40’lik demir boru
olacaktir.

2. Poles and buttresses will be painted with anti-rust paint. 2 pieces of at least 20 cm long
and at least 10 mm thick holding bars will be welded to the parts of the poles and
buttresses that will be embedded in the concrete.

2. Direkler ve payandalar anti pas tizerine yagl boya ile boyanacaktir. Direk ve payandalarin
betona gémiilecek kisimlarina 2 adet en az 20 cm uzunlukta en az 10 mm kalinlkta tutunma
demiri kaynaklanmis olacaktir.

Concrete poles;
Beton direkler;

1. Concrete poles will be produced in accordance with the standards, the base thickness
will be at least 11 cm x 9 cm and the top thickness will be at least 7.5 cm x 9 cm.

1. Beton direkler standartlara uygun iretilmis, taban kalinligi en az 11 cm x 9 cm ve tepe
kalinhgiise en az 7,5 cm x 9 cm olacaktir.

2. The poles will be manufactured from 4 pieces of 5 mm length reinforcement and at least
10 stirrups of minimum 3.5 mm will be used for each pole.

2. Direkler 4 adet, 5 mm’lik boy donatilarindan imal edilecek ve her bir direk igin minimum
3,5 mm’lik en az 10 adet etriye kullanilacaktir.
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3 The poles will be made of C25 concrete.
3. Direkler C25 betondan imal edilmis olacaktir.
Wires
Teller
1. 3 (three) rows of barbed wire will be drawn on the 40 cm neck part of the poles.
1. Direklerin 40 cm’lik boyun kismina 3 (li¢) sira dikenli tel cekilecektir.

2. The flat part of the poles will be completely covered with 110 cm high wire mesh cage
wire.

2. Direklerin diiz kismi 110 cm yiiksekliginde tel érgii kafes tel ile tamamen kapatilacaktir.

3. Wire mesh cage will be supported by tension wire from the top, bottom and middle of
the wire.

3. Tel 6rgii kafes tel iistiinden, altindan ve ortasindan gergi teli ile desteklenecektir.

4. Barbed wires, wire thickness will be 2.5 mm, barb wire thickness will be 2 mm, the
distance between barbs will be 10 cm and hot-dip galvanized.

4. Dikenli teller, tel kalinhigi 2,5 mm, diken teli kalinligi 2 mm, dikenler arasi mesafe 10 cm
ve sicak daldirma galvanizli olacaktir.

5. The "Protective coatings of iron and steel parts of the Turkish standard TS 149" standard
will be complied with in the norms other than the galvanizing conditions mentioned in this
specification and the relevant galvanizing conditions of the materials.

5. Bu sartnamede bahsedilen galvanizleme sartlari ile malzemelerin ilgili galvanizleme
sartlarinin disinda kalan normlarda “Tiirk standardi TS 149’(in demir ve celik parcalarinin
koruyucu kaplamalari” standardina uyulacaktir.

6. In the visual inspection test of galvanization, the following should occur:

e The galvanized coat should be homogeneous, have the same appearance and
color on all sides of the part, and there should be no roughness, bubbles, and
lines.

e The galvanized coating should not be damaged when bent 90 degrees. When
the galvanized coating is scratched with a pocket knife, no other coating will
be removed from the scratch area, and in the same way, when it is struck with
a hammer, no other place should be damaged other than where the hammer
hit.

e The material will be galvanized after being manufactured.

e Diameter of galvanized wire to be used in braids shall be 2.5 mm, tensile
strength shall not be less than 35 kg/mm? and there shall be no less than 220
g galvanization per m? on the wire face.

e  Galvanized mesh wire will be 50x50 mm mesh.

e  Galvanized mesh will be attached to the wire poles properly and taut, and
there will be no gaps between the mesh wire and the soil.

e  Galvanized mesh wire will be connected to the poles with a 3 mm thick
galvanized binding wire at 4 (four) points at least, leaving space above and
below the poles.

e In order to provide a neat appearance of the mesh wire, it will be stretched
with 3 (three) rows of galvanized tension wire, at the bottom, middle and top.
The tension wires to be used for fixing the wire mesh to the mesh fence will
be galvanized, with a diameter of 3 mm, and the tensile strength will not be
less than 37 kg/mm? and there will be no less than 240 grams of galvanization
per m? on the face. The tension wire will be connected at least 4 (four) places
between each pole. Necessary precautions will be taken at each pole in order
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not to deteriorate the tension provided, and the cage in the form of a roll will
be added at the end of the wire in accordance with the new roll technique.
6. Galvanizin g6z ile muayene testinde asagidaki hususlarin gerceklesmesi gerekir:

e Galvaniz homojen yapida parganin her tarafinda ayni gériiniiste ve renkte
olmali, piiriizliik, kabarciklar ve gizgiler bulunmamalidir.

e 90 derece biikiildiigii zaman galvaniz kaplamasi zedelenmemelidir. Caki ile
galvaniz kaplamasi ¢izildiginde gizecegi yerden baska kaplama kalkmayacak
ve ayni sekilde ceki¢ vuruldugu zaman isabet ettigi yerden baska yer
zedelenmeyecektir.

e Malzeme imal edildikten sonra galvanizlenecektir.

e  Orgiilerde kullanilacak galvanizli telin ¢capi 2,5 mm olacak, cekme direnci 35
kg/mm?den az olmayacak ve tel yiiziinde m?’ye 220 gr’dan az galvaniz
olmayacaktir.

e Galvanizli kafes tel 50x50 mm g6z agikhiginda olacaktir.

e Galvanizli kafes tel direklere diizgiin ve gergin olarak tutturularak érgti teli ile
toprak arasinda bosluk kalmayacaktir.

e Galvanizli kafes tel, direklerinin altinda ve istiinde bosluk kalacak sekilde
direklere 3 mm kalinligindaki galvanizli baglama teli ile en az 4 (dért)
noktadan baglanacaktir.

e  Kafes telin diizgiin gériiniimiini saglamak icin altta, ortada ve lstte olmak
tizere 3 (li¢) sira galvanizli gergi teli ile gerdirilecektir. Tel 6rgiiniin kafes ¢ite
tespiti icin kullanilacak olan gergi telleri galvanizli 3 mm ¢apinda olup ¢ekme
direnci 37 kg/mm?den az olamayacak ve yiiziinde m?ye 240 gramdan az
galvaniz bulunmayacaktir. Gergi teli her direk arasinda en az 4 (dért) yerden
baglanacaktir. Saglanan gerginligin bozulmamasi icin her direkte gerekli
6nlem alinarak, rulo halindeki kafes telin bittigi yerde yeni rulo teknigine
uygun olarak eklenecektir.

Garden Gate

Bahge Kapisi

1. In order to provide the facility entrance, the double-wing gate of the size and type shown
in Figure 4 will be installed in place and 2 bolts and one padlock will be attached to the
door.

1. Tesis girisini saglamak i¢in Sekil 4’de gdsterilen ebatta ve tipte ¢ift kanatli kapi yerine
monte edilecek ve kapiya 2 adet siirgiilii ve bir adet asma kilit takilacaktir.

2. As shown in Figure 4, each wing will be 150 cm long and 175 cm wide.
2. Kapi Sekil 4’de gésterildigi sekilde her kanat 150 cm boyunda, 175 cm eninde olacaktir.

3. The door leaf will be made of 40x40x3 mm box profile and the bollards will be
manufactured from 50x50x3 mm box profile.

3. Kapr kanadi 40x40x3 mm kutu profilden, babalar 50x50x3 mm kutu profilden imal
edilecektir.

4. Bollards; will be fixed by burying 40 cm in the pits to be opened with a depth of 50 cm
and a diameter of 30 cm and pouring 250 doses of concrete.

4. Babalar; 50 cm derinliginde, 30 cm ¢apinda agilacak olan ¢ukurlara 40 cm gémililerek ve
250 doz beton dékiilerek sabitlenecektir.

5. The head parts of the bollards will be covered by boiling appropriate plates to prevent
rusting.

5. Babalarin kafa kisimlari paslanmayi dnlemek igcin uygun plakalar kaynatilarak
kapatilacaktir.
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6. Intermediate records of 40x40x3 mm box profile will be welded into the door wing as
shown in Figure 4.

6. Kapi kanadinin igerisine Sekil 4’de gdsterildigi sekilde 40x40x3 mm kutu profilden ara
kayitlar kaynatilacaktir.

7. In order to fix the door to the ground, a sliding lock of appropriate length will be placed
at the bottom of the door wing. In order to prevent the doors from opening, a separate
bolt will be placed on the upper face of the door wing facing the garden.

7. Kapinin yere sabitlenmesi icin kapr kanadinin alt kismina uygun uzunlukta siirgiilii kilit
yerlestirilecektir. Kapilarin acilmasini engellemek igin ayri bir siirgii kapi kanadinin bah¢eye
bakan st yliziine yerlestirilecektir.

8. In order for the door wings to overlap, a 120 cm long 40x10 mm flat bar will be welded
to the front of one of the wings as shown in the project.

8. Kapri kanatlarinin értiismesiicin 120 cm uzunlugunda 40x10 mm lama demiri kanatlardan
birinin én yiiziine projesinde gdsterildigi sekilde kaynatilacaktir.

9. 3 shaft hinges of appropriate length and strength will be used on each of the door wings.

9. Kapi kanatlarinin her birinde 3 adet uygun uzunluk ve dayanimda mil mentese
kullanilacaktir.

10. All iron parts will be painted with 2 layers of anti-rust and 2 layers of synthetic paint.
10. Tiim demir aksamlar 2 kat antipas ve 2 kat sentetik boya ile boyanacaktir.

11. No additional fee will be paid for pit excavations to be made for gate production, 250
doses of concrete to be poured into the pits to fix the poles, painting the iron profiles with
2 layers of anti-rust and 2 layers of synthetic paint, hinges, bolts, and padlocks.

11. Kapr imalati icin yapilacak olan ¢cukur kazilari, direklerin sabitlenmesi icin ¢ukurlara
dékiilecek 250 doz beton, demir profillerin 2 kat antipas ve 2 kat sentetik boya ile
boyanmasi, menteseler, siirgiiler ve asma kilitler icin ayrica bir bedel denmeyecektir.

4 | RIP IRRIGATION SYSTEM
DAMLA SULAMA SIiSTEMi

1. Until the contract is signed pursuant to this technical specification, it is the beneficiary's
responsibility to bring the water to the irrigation system in the vineyards, and the
contractor firm will install the in-garden irrigation system.

1. Isbu teknik sartnameye istinaden sézlesme imzalanana kadar baglarda sulama sistemine
verilecek suyun getirilmesi yararlaniciya ait olup, yiiklenici firma bahge i¢ci sulama sistemini
kuracaktir.

2. In each 3.5 decare vineyard area to be established, the drip irrigation system will include
main pipe, laterals, filter (1 piece of 3” disc filter), fertilizer tank, and auxiliary materials
(gasket, nipple, valve, etc.).

2. Tesis edilecek her bir 3,5 dekar bag alaninda damla sulama sistemi; ana boru, lateraller,
filtre (1 adet 3” disk filtre), giibre tanki ve yardimci malzemeleri (conta, nipel, vana vs.)
kapsayacaktir.

3.1 (one) perennial drip irrigation pipe will pass from the bottom of the seedlings planted
in each row.

3. Her siraya dikili fidanlarin dibinden 1 (bir) adet ¢ok yillik damla sulama borusu gegecektir.

4. Itis the contractor firm's responsibility to provide the necessary amount of valves, plugs,
fittings, gaskets, etc. auxiliary parts for the connections of the lateral pipes to be laid. In
addition, the contractor firm will provide the necessary amount of fixing stakes and stud
stakes for fixing the drip irrigation pipes.
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4. Désenecek lateral borularin baglantilari icin gerekli miktarda vana, tipa, rekor, conta vs.
yardimci pargalari saglamak yiiklenici firmaya aittir. Ayrica damla sulama borularinin
sabitlenmesi icin gerekli miktarda sabitleme kazigi ve saplama kazigini yiiklenici firma
temin edecektir.

5. Drip irrigation system equipment must comply with the relevant TSE standards and the
relevant TSE certificate must be shown by the contractor during the inspection and
acceptance phase.

5. Damla sulama sistemi ekipmanlari ilgili TSE standartlarina uygun olmali ve muayene ve
kabul asamasinda ilgili TSE belgesi yiiklenici tarafindan gdsterilmelidir.

6. Coil pipes must be made of original PE and resistant to 6 Atm pressure. Coil pipes will be
rolled blue or black. Coil pipe apparatuses will be compatible with the relevant TSE Certified
and grooved, union type coiled pipe.

6. Kangal borular, orijinal PE’den yapilmis ve 6 Atii basinca dayanikli olmalidir. Kangal
borular rulo mavi veya siyah renkte olacaktir. Kangal boru aparatlari ilgili TSE Belgeli ve
yivli, rekor tipinde kangal boru ile uyumlu olacaktir.

7. Laterals will be 16 mm or 20 mm diameter, 0.9 mm wall thickness and UV added PE, flat,
black in color.

7. Lateraller 16 mm veya 20 mm ¢apinda, 0,9 mm et kalinliginda ve UV katkili PE, diiz, siyah
renkte olacaktir.

8. The following features are sought in the filters to be used in the irrigation system:
a. The top of the filters will be covered and with a plug.
b. The disc will have a strainer and the strainer assembly will be open.

c. It will have an average diameter of 2 inches, but the filter capacity can be
changed according to the land.

d. Filters will be compatible with the main coil pipe and fertilizer tank.
8. Sulama sisteminde kullanilacak filtrelerde su ézellikler aranir:

a. Filtrelerin lsti kapakli ve rekorlu olacaktir

b. Disk siizgegli ve siizge¢ aksami acilir olacaktir.

¢. Ortalama 2 in¢ ¢apinda olacak, fakat arazi durumuna gére filtre kapasitesi
degistirilebilecektir.

d. Filtreler ana kangal boru ve giibre tanki ile uyumlu olacaktir.

9. The Fertilizer Tank should be 100 It with a top cover, inlet and outlet, metal painted and
stainless steel.

9. Giibre Tanki, 100 It'lik (st kapakli, giris ve ¢ikisl, metal boyali ve paslanmaz yapida
olmalidir.

10. The plastic disc filter will be at least 2 inches in vineyards up to 3.5 decares and with
the fertilizer tank connection apparatus.

10. Plastik disk filtre 3,5 dekara kadar olan baglarda en az 2 ing ve giibre tanki baglanti
aparatiyla birlikte olacaktir.

11. If the land is sloping, the drip irrigation system will be installed perpendicular to the
slope.

11. Arazi egimli ise damlama sulama sistemi edime dik olacak sekilde tesis edilecektir.

12. The drip irrigation system should be designed in such a way that there is no pressure
difference at the beginning and end of the system. There will be no water leakage in the
materials and connection points while the system is running. The system will be delivered
in full working condition.
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12. Damlama sulama sistemi, sistemin basi ile sonunda basin¢ farki olusmayacak
sekilde dizayn edilmelidir. Sistem ¢alisirken malzemelerde ve baglanti noktalarinda su
kagcirma olmayacaktir. Sistem tiimii ile ¢alisir durumda teslim edilecektir.

5 | Techical Drawings

Teknik Cizimler

156G

yvan baglama telleri

ana baglama teli

damlama badlama teli

S cm toprak alt gémilecek kisim

Figure 1 Double Armed Fixed Trellis System, wire placement
Sekil 1 Cift Kollu Sabit Telli Terbiye Sistemi, tellerin konumlari

Direk Direk

ok

Cubuk

|e—|—]

2 metre 2 metre 1metre 1 metre

Figure 2 Double Armed Fixed Trellis System, Placement of poles according to vine sticks
Sekil 2 Cift Kollu Sabit Telli Terbiye Sistemi, direklerin bag ¢ubuklarina gére konumlari
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Figure 3 Placement of poles, braided wire, and barbed wire
Sekil 3 Direkler, érgii tel ve dikenli tellerin yerlestirilmesi
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Figure 4: Garden Gate Detail

Sekil 4: Bahge Kapisi Detayi
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6 | Other required specifications
Diger istenen o6zellikler

6.1 Project logos will be printed on a 125 cm high and 225 cm wide promotional sign,
according to the dimensions given by the Control Engineer, and will be mounted in a
suitable place with 150 cm height from the ground, in a way that can be seen from the
outside at each location where the demonstration is installed. In visibility, the logo of the
Ministry, IFAD, and the Project will be placed on the signboard, and has wording of "Bu
demonstrasyon Tarim ve Orman Bakanlgi tarafindan yirutiilen KDAK Projesi finansmani
ile kurulmustur." The sign can be made of polycarbonate or sheet metal.

6.1. 125 cm yiiksekliginde 225 cm genisliginde bir tanitim tabelasina proje logolari Kontrol
Miihendisinin verecedi él¢iilere gére yazilacak ve demonstrasyonun kurulu oldugu her bir
lokasyona disaridan gériilebilecek bir sekilde Tabela ayaklari 150 cm yerden yiiksekligi olan
uygun bir yere monte edilecektir. Gériiniirliikte, tabela iizerine Bakanlik, IFAD ve Proje
logosu yerlestirilecek ve “Bu demonstrasyon Tarim ve Orman Bakanligi tarafindan
yliriitiilen KDAK Projesi finansmani ile kurulmustur.” ibaresi yer alacaktir Tabela, polikarbon
veya sac malzemeden imal edilebilir.

6.2 Occupational safety and health is the contractor company's responsibility in the works
and operations until the installation is completed and the system is started.

6. Kurulum tamamlanip sistem calistirihncaya kadar yapilan is ve islemlerde is giivenligi ve
saghgr yiiklenici firmaya aittir.

Compliance with other Related Requirements as per ANNEX 1: SCHEDULE OF REQUIREMENTS

You Responses
Cevaplayin
Yes, we will comply Remarks
Evet, uygundur Tespitler

Delivery Term (INCOTERMS-DAP)
Teslim Kosulu (INCOTERM DAP) 0
Delivery Lead Time
Teslim Siiresi =
Delivery Location(s)
Teslimat Adresleri =
Warranty and After-Sales Requirements
Garanti ve Satis Sonrasi Gereklilikler =
Validity of Quotation
Teklif Gegerlilik Siiresi =
Inspection prior to and upon delivery

. . . O
Teslimat éncesi ve sonrasi muayene
Payment terms
Odeme Kosullari =
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the quotation is accepted.

tam yetkili oldugumu teyit ederim.

I, the undersigned, certify that | am duly authorized to sign this quotation and bind the company below in event that

Asadida imzasi bulunan ben, bu teklifin kabul edilmesi durumunda, bu teklifi imzalamaya ve asagidaki sirketi ilzama

Exact name and address of company/Sirketin ticaret
unvani ve adresi

Company Name/Sirketin adiClick or tap here to enter text.
Address/Adresi: Click or tap here to enter text.

Click or tap here to enter text.

Phone No/Telefon no.:Click or tap here to enter text.

Email Address/E-posta adresi:Click or tap here to enter
text.

Authorized Signature /Yetkili imza:
Date/Tarih:Click or tap here to enter text.
Name/Ad-Soyad:Click or tap here to enter text.

Functional Title of Authorised
Signatory /Yetkili imzacinin unvani:Click or tap here to
enter text.

Email Address/E-posta adresi: Click or tap here to enter
text.
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